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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

Mihail S. Gorbačov sprejel ameriške zvezne 
senatorje v Kremlju — Pripravljen na resna 
pogajanja o omejevanju oboroževalne tekme

MOSKVA, ZSSR — Včeraj je sovjetski 
voditelj Mihail S. Gorbačov sprejel v Kre­
glju skupino ameriških senatorjev, ki so na 
obisku v ZSSR. Med drugim je Gorbačov 
dejal, da bi Sovjetska zveza ponudila »radi­
kalne« predloge glede omejevanja oborože­
valne tekme med velesilama, ako bi ZDA 
ustavile že načrtovan obrambni sistem, ki se 
imenuje »Vojna zvezd«. Gorbačov pa ni ho­
tel nič govoriti o tem, kakšni bi bili ti radi­
kalni sovjetski predlogi.

Pretekli teden je bil Gorbačov dal svoj 
Prvi obsežnejši intervju ameriškim novinar­
jem, ko se je srečal z predstavniki tedenske 
revije Time. Tudi v tem intervjuju je Gorba­
čov poudarjal sovjetsko nasprotovanje ame­
riškemu obrambnemu načrtu Vojne zvezd. 
Revija Time ta teden objavlja tekst tega in­
tervjuja in tudi več drugih poročil o ZSSR.

Kot kaže, so senatorji v včerajšnjem 
srečanju z novim, sorazmerno mladim (54 
iet) sovjetskim voditeljem dobili pozitiven 
vtis. Vodja demokratske manjšine v zve­
znem senatu Robert Byrd je dejal, da je Gor­
bačov videti zelo sposoben, resen in agilen. S 
to oceno je soglašal tudi sen. Sam Nunn 
(D-Ga.).

Senatorji so segli v besedo z Gorbačo- 
vom tudi o Afganistanu in vprašanju člove­
čanskih pravic, a brez kakega uspeha. Gor­
bačov je branil sovjetsko stališče glede Afga- 
n*stana, o človečanskih pravicah je pa dejal, 
da Sovjetska zveza ne priznava pravice druge 
države, da bi se vmešavala v to vprašanje.

Dennis DeConcini (D.-Ariz.) je rekel po 
Sfečanju z Gorbačovom, da do bistvenega iz­
boljšanja v odnosih med ZDA in ZSSR ne 
^ttre priti brez kakega napredka tudi na tem
Področju.

Predsednik Reagan bi rad govoril 
neposredno sovjetskemu ljudstvu

Washington, d.c. — včeraj je
e*a hiša reagirala na trditve Mihaila Gorba- 
0va, izražene v intervjuju, ki ga je objavila 

revija Time. Predsednikov predstavnik za 
>sk Larry Speakes je dejal, da intervju jasno 
aze prost dostop do ameriškega ljudstva, ki 

imajo Sovjeti preko sredstev javnega 
? VeŠčanja. Predsednik Reagan bi rad imel 

° Priliko brez vmesne cenzure neposredno 
govoriti sovjetskemu ljudstvu o svojih stali- 
v.l^> jo rekel Speakes. Na ameriški televiziji 

dmio ta teden tega, drugi teden pa drugega 
0vjetskega predstavnika, da bi lahko 
meriški predstavniki tako svobodno govo- 
11 Po sovjetski televiziji pa ni govora, je 
adaljeval.

O Prihajajočem srečanju med Reaga- 
m Gorbačovom, ki bo novembra letos v 

j1i^nev*> je Speakes povedal, da gleda Bela 
na to prvo srečanje kot začetni korak, ki 

ha /a^° v°dil k izboljšanju odnosov v 
pednjih letih. Za nas je najpomembnejše 

> da se bosta državnika osebno spoznala in 
štirimi očmi govorila. Ni izključeno., da 

VprJkodose8la so8lasje glede iega ali onega 
wa anja> n.mpak to ni poglavitni namen 
he^u* Srežanja- je pojasnil Speakes. Uspeh ali
, sPeh srečanja v Ženevi bo viden šele 
“sneie

^Jfajk črnskih rudarjev v Južni Afriki 
'Nalovil — Rudarske družbe odpustile 
5*000 rudarjev — Izgredi se nadaljujejo

Unr JOHANNESBURG, j. Af. — Včeraj je 
Ja> ki predstavlja črnske rudarje v Južni

Afriki, priznala, da so rudarske družbe zlo­
mile štrajk, ki je trajal tri dni. Črnski rudarji 
so se vrnili na delovna mesta. Rudarske dru­
žbe so bile namreč reagirale na štrajk z odpu­
ščanjem štrajkajočih rudarjev, kar je dovo­
ljeno po južnoafriškem pravu. V zadnjih 
dneh je bilo nekaj neredov v bližini rudni­
kov, v katerih je bilo ranjenih do 140 rudar­
jev in drugih oseb.

Izgredi se nadaljujejo v raznih črnskih 
naselbinah po vsej Južni Afriki. Izgredniki 
so predvsem mladi črnci. Do oboroženih 
spopadov med črnci in oblastmi še ni prišlo, 
vendar radikalnejši črnski voditelji, ki so še 
na prostosti, vedno več govorijo o potrebi 
»revolucije«, ker ni mogoče več misliti na 
resna pogajanja z belimi predstavniki siste­
ma apartheida.

Kriza v Južni Afriki je močno prizadela 
gospodarstvo. Mnoge zahodne banke priti­
skajo na Južno Afriko in so zahtevale takoj­
šnjo poravnavo finančnih obveznosti brez 
možnosti podaljšanja dobe zapadlih posojil 
ali novih posojil. Zaradi tega je južnoafriška 
vlada podvzela razne ukrepe, ki kontrolirajo 
odplačevanje raznih finančnih obveznosti do 
tujih bank.

Vesoljsko letalo Discovery srečno pristal 
po izredno uspelem poletu

Včeraj je uspešno pristalo na letališču v 
Kaliforniji po enotedenskim poletu vesolj­
sko letalo Discovery, ki mu je poveljeval 
astronavt Joe Engle. Med poletom so astro­
navti popravili okvaro na komunikacijskem 
sondu Syncom 3, ki je stal 85 milijonov 
dolarjev. Strokovnjaki NASA pravijo, da bo 
treba čakati dva meseca, predno se bo gorivo 
na sondu dovolj ogrel za vžig motorja, ki bo 
poslal sond na pravo višino. Med poletom so 
astronavti uspešno izpustili tri nove sonde, 
ki jih lastujejo razna privatna podjetja.

V nekaj tednih bo zopet prišlo do iztre- 
litve vesoljskega letala. Ta polet v vesolje bo 
pa vojaškega značaja in torej NASA noče 
nič govoriti o nalogah astronavtov.

- Kratke vesti -
Pascagoula, Miss. — V zadnjih dneh je

obšlo ob Mehiškem zalivu prizadejal velik 
orkan Elena, ki je povzročila po nekaterih 
ocenah več kot pol milijardo dolarjev gmot­
ne škode. Kljub temu, orkan ni bil tako ne­
varen, kot so bili pričakovali vremenoslovci. 
Kot kaže, so izgubili življenje zaradi orkana 
štirje ljudi, orkan Camille leta 1969 pa je ter­
jal kar 226 življenj in povzročil 3,8 milijarde 
dolarjev gmotne škode.

Passaic, N.J. — Včeraj je velik del tega
mesta uničil ogromen požar, ki je zajel več 
kot 40 akrov. Pogorelo do tal je več tovarn 
in privatnih hiš. Brez strehe je do 400 ljudi, 
ob službi zaradi pogorelih tovarn, skladišč in 
trgovin je pa kar 2200 ljudi. Požar so baje 
zanetili otroci. V prizadeti soseščini živijo 
predvsem špansko govoreči in tudi veliko 
ljudi, ki so poljskega rodu.

Los Angeles, Kalif. — V priporu je 25- 
letni Richard Ramirez, ki naj bi bil odgovo­
ren za najmanj 14 umorov in veliko drugih 
zločinov. Ramirez ni bil izbirčen, saj so bile 
njegove žrtve stare od 16 do 83 let.

London, V. Br. — Premierka Margaret
Thatcher je reorganizirala svojo vlado. Zad­
nja povpraševanja javnega mnenja namreč 
kažejo, da je priljubljenost njene vlade med 
volivci zelo nizka. Prednjači laburistična 
stranka, druga stranka je sredinska social 
demokratska stranka.

Iz Clevelanda in okolice
Amalija Krek umrla—

Iz Toronta smo prejeli poro­
čilo, da je v petek, 27. avgusta 
1985, umrla ga. Amalija Krek, 
vdova po rajnem dr. Miha 
Kreku, vodilnemu slovenske­
mu politiku. Ga. Amalija Krek 
se je mnogo let nahajala v 
Nursing Home v Mississaugi, 
Ontario, zadnje tri mesece 
pred smrtjo je bila v nezavesti. 
Rojena je bila 31. avgusta 
1899. Pogreb je bil v petek, 30. 
avgusta, iz cerkve Naše Gospe 
s čudodelno svetinjo. Sinu 
Alešu, vnukom in vnukinjam 
ter sorodnikom naše sožalje.
LILIJA ima sestanek—

Dramsko društvo Lilija ima 
redno mesečno sejo v pone­
deljek, 9. septembra, ob 8. uri 
v Slovenskem domu na 
Holmes Ave.

Kosilo pri Sv. Vidu—
V nedeljo, 15. septembra, 

bo vsakoletno kosilo, ki ga v 
dvorani pri Sv. Vidu priprav­
lja Oltarno društvo. Kosilo bo 
servirano od 11.30 do 1.30 
pop. Cena je $5, za otroke do 
12. leta pa $3.
Slakov ansambel—

Končal je svoje gostovanje v 
Clevelandu in okolici znani 
ansambel Lojzeta Slaka. Kon­
certni nastopi so bili dobro 
obiskani, pretekli četrtek pa je 
ansambel igral tudi za stano­
valce Slovenskega doma za 
ostarele.
Preminula v domovini—

V Ljubljani je prejšnji 
mesec umrla Ivanka Erman, 
stara 97 let. Zapustila je dva 
sinova in dve hčerki poleg 
ostalih sorodnikov. Našemu 
uGlgoietnemu naročniku dr. 
Marijanu Ermanu in vsej nje­
govi družini ob izgubi mame 
naše globoko sožalje.

Novi grobovi
Josephine M. Prince

V nedeljo, 25. avgusta, po­
poldne je na svojem domu po 
dolgi bolezni umrla 78 let stara 
Josephine M. Prince, hčerka 
Josepha in Terese (roj. Zabu­
kovec) Primc (oba že pok.), 
sestra Mary Hočevar, Alberta, 
Berthe Richter, Freda ter že 
pok. Josepha, Louisa, Frances 
Loeffler in Molly Marcus, teta 
in prateta, zaposlena pri Rich- 
man Bros. 43 let, do svoje 
upokojitve 1. 1972, članica 
društva sv. Marije Magdalene 
KSKJ, SŽZ št. 50, American 
Slovene kluba, Via Coeli, Ma­
terinskega kluba pri Sv. Vidu, 
Ženskega odseka Slovenskega 
doma za ostarele na Neff Rd. 
in pred kratkim razpuščenega 
Dvora št. 1469 Katoliških 
hčerk Amerike. Pogreb je bil 
iz Grdinovega pogrebnega za­
voda na Lake Shore Blvd. v 
četrtek, 29. avgusta, v cerkev 
sv. Vida in od tam na Kalva­
rijo.

Spominska sv. maša—
V nedeljo, 8. septembra, 

dop. ob 10.30 bo v cerkvi Ma­
rije Vnebovzete spominska sv. 
maša za pok. gen. Leona Ru­
pnika. Tabor DSPB Cleveland 
naznanja vsem svojim članom 
in prijateljem, da se te sv. 
maše udeleže.
Piknik na Lovski farmi—

To nedeljo bo na Lovski 
farmi piknik, ki ga prirejata 
Primorski klub in senklerski 
lovski klub. Začetek bo ob 12. 
uri opoldne. Izbrali boste lah­
ko tripe ali golaž s polento po­
leg klobas, hrenovk, krompir­
ja in solato. Bara bo dobro za­
ložena. Lovska farma je na 
6599 Ravenna Rd. Piknik bo 
trajal pozno v večer. Pridite!

Vrtna veselica—
Podr. št. 25 SŽZ vabi vse 

svoje članice in posebno vse 
nove članice, da se udeleže vrt­
ne veselice, ki bo v torek, 10. 
septembra, ob 4. pop. na 1051 
E. 61. St.
Žalostna vest—

Ga. Anna Jesenko je dobila 
žalostno vest, daje 17. avgusta 
v Škofji Loki umrla njena 
sorodnica Ivanka Fajfar, roje­
na Jesenko na Breznici, občina 
Žiri.
Spominska darova—

Za revne študente v Mohor­
jevih hišah je darovala Marija 
J. Prosen $10 v spomin na 
umrlega Antona Zabukovec. 
$10 v spomin na pok. Marijo 
Balažič sta pa darovala g. in 
ga. Frank T. Urankar. Za oba 
darova se lepo zahvaljuje pov. 
J. Prosen.
Vinska trgatev—

V nedeljo, 15. septembra, 
bo na prostorih Slovenske pri­
stave tradicionalna vinska tr­
gatev. Vljudno vabljeni!

Kucinich kandidira—
Sinoči je uradno začel svojo 

kandidaturo za mesto guver­
nerja Ohio bivši clevelandski 
župan Dennis J. Kucinich. S 
svojo kandidaturo je Kucinich 
povzročil razkol v demokrat­
ski stranki, ker nasprotuje gu­
vernerju Richardu Celeste-u, 
ki ima zaposlenih v svoji admi­
nistraciji celo več Kucinichevih 
sodelavcev.
Imenovanje—

Včeraj je clevelandski šolski 
odbor soglasno imenoval za 
novega načelnika šolskega si­
stema Ronalda A. Boyda, ki je 
sedaj namestnik šolskega na­
čelnika v Compton, Kalif.

VREME
Pretežno sončno in vetrovno 

danes z najvišjo temperaturo 
okoli 90° F. Spremenljivo 
oblačno jutri z možnostjo kra­
jevnih neviht. Najvišja tempe- 
eratura okoli 86° F. V petek 
zopet pretežno sončno z naj- 
višjo temperaturo okoli 88° F.
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Koroška — zibelka slovenstva 
Slovenska narodna bolečina

Koroška — Slovenski Korotan — je zibelka slovenske 
državnosti. Vsem narodno zavednim Slovencem je bila in je 
še vedno tesno pri srcu, od izgubljenega ljudskega glasova­
nja 10. oktobra 1920 pa je slovenska narodna bolečina.

Naši predniki so v sedmem, osmem in devetem stoletju 
postopno zasedli in poselili obsežno ozemlje, ki je segalo do 
vrat Trsta, Krmina in Čedada, v zgornja povirja Drave, 
Mure, Aniže in Travne na zahodu, do Donave in še preko 
nje na severu ter najmanj do Blatnega jezera na vzhodu. 
Danes je slovenska narodna meja na zahodu od Dragonje v 
Istri pa do Kanalske doline v glavnem ista, kot je bila pred 
trinajstimi stoletji. Silno se je pa premaknila severna meja; 
sedaj poteka na približni črti Šmohor v Ziljski dolini, Dobrač, 
izliv Zilje v Dravo, med Osojskim in zahodnim delom Vrb­
skega jezera, tik južno od Celovca, na južnih pobočjih 
Svinje planine, ob Dravi pri Labodu, preko višin Kozjaka, ob 
severnem podnožju Slovenskih goric do Radgone, na črti 
Radgona-Raba zahodno od Monoštra in na črti Radgona- 
Lendava.

Ako primerjamo površino »Sklavinije« frankovskih 
časov v 9. stoletju, ko je bila po obsegu največja, z zemelj­
sko ploskvijo, na kateri prebivajo Slovenci danes, vidimo, 
da so Siovenci izgubili v enajstih stoletjih približno dve 
tretjini ozemlja. Odgovor na vprašanje, kako so mogli 
Siovenci izgubiti tako razsežen del svoje nekdanje zemlje, 
išče slovenski zgodovinar dr. Milko Kos ne le v zgodovini 
slovenske zemlje in Slovencev v srednjem veku, temveč 
tudi v proučevanju geografskega položaja te zemlje.

Ozemlje, na katerem so se naši predniki naselili, je bilo 
kar dosti zaokroženo, v času največjega obsega kaže v 
glavnem eno samo nevarno mesto, to je klin, ki se zadira ob 
zgornji Dravi proti zahodu, kjer je onstran Lienza v 7. sto­
letju tekla najzahodnejša slovenska meja. Prav ob tej skraj­
ni, v zahodno smer porinjeni tipalnici Slovencev so se prvič 
spopadli naši predniki s sosedi na zahodu, z Bavarci. V 7. 
stoletju so naši predniki Bavarce še odbili in do 8. stoletja 
ubranili svojo osrednjo pokrajino Karantanijo pred njimi. 
Pregrada visokih Alp, ki je sto petdeset let branila sloven­
sko zemljo, pa je padla takoj, ko se je s politično in versko 
priključitvijo karantanskih Slovencev na zahod v temeljih 
začel podirati njihov stari red.

Visoke Alpe, od furlanskih meja do Dachsteina, navi­
dez prirodni branik, ki bi se ga alpski Slovenci teže boljšega 
želeli, se izkažejo kot gorovje, ki ni branilo, temveč je v svo­
jem okrilju imelo pota, ki so dovajala med Slovence tuji rod 
in red. Zgodovinska dejstva so močnejša od prirodne meje, 
kakršno predstavljajo visoke Alpe, je ugotovil že omenjeni 
zgodovinar M. Kos.

Dobrih sto let je obstojala neodvisna slovenska kneže­
vina Karantanija, katere središče je bilo na Gosposvetskem 
polju severno od današnjega Celovca. Tam še vedno stoji

Euclidski upokojenci 
poročajo

EUCLID, O. - Na avgustovski 
seji našega upokojenskega 
kluba je bilo zopet približno 
300 člainov in članic navzočih. 
Seji sta sledila prigrizek in 
zabava.

Gost in govornik ria seji je 
bil Sgt. Rick Burrows, ki je 
policist v Euclidu. Z zanima­
njem smo sledili njegovim 
nasvetom in priporočilom. 
Svaril nas je, kako naj bomo 
pazljivi in previdni, saj so ta­
tovi prebrisani in še posebno 
prežijo na starejše ljudi.

Svetoval je, naj imamo 
dobre ključavnice, prav tako 
razsvetljene in vedno zaklenje­
ne hiše. Nikdar in nikomur naj 
ne odpiramo vrat, če nismo 
gotovi, da dobro poznamo 
osebo in da je varno. Če dela­
mo zunaj na vrtu, naj imamo 
vsa vrata zaklenjena in ključe 
v žepu.

Zadnjih par mesecev je bilo 
ravno v Euclidu kakih petnajst 
vlomov v hišo. Hvaležni smo 
Sgt. Burrowsu za njegova po­
jasnila in nasvete glede naše 
osebne varnosti!

Na prihajajoči septembrski 
seji nam bo Frank Ilc predva­
jal njegove slike iz lepe Slove­
nije.

Ann Mrak je poročala, da 
bo izlet v Middlefield. Tisti, ki 
čakajo na svoje »Buckeye 
Cards«, je dodala Ann, bodo 
dobili nove »Silver-Savers 
Passport«, a šele po 9. okto­
bru.

Na našem pikniku 17. julija 
smo imeli kar 518 veselih upo­
kojencev. Z vodjo Frankom 
Kokalom in pomočjo celega 
kroga veselih pevcev, je slor 
venska pesem odmevala daleč 
naokrog.

Preds. Frank Česen se je za­
hvalil Johnu Kaušek, ki je pre­
skrbel tovorni voz, in Josie 
Trunk, njeni hčerki in vsem, ki 
so ga lepo okrasili. Nagrajeni 
so bili z lepo trofejo na vsako­
letni paradi »starokrajskega 
festivala« na E,- 185. cesti. Od

POJASNILO
Zaradi nekaterih razhajanj in posebej zaradi postopa­

nja nekaterih društev Tabora slovenskih protikomuni­
stičnih borcev, sem 15. januarja 1985 sporočil glavne­
mu tajniku odbora Tabora, da odstopam s tem dnem kot 
predsednik te organizacije, in ga obenem prosil, da o mo­
jem odstopu in vzrokih zanj obvesti vsa društva in član­
stvo Tabora.

V zvezi z mojim odstopom kot glavnega predsednika 
Tabora in v zvezi z mojo odsotnostjo pri svečanem spo­
minjanju 40-letnice pomora slovenskih domobrancev, ki 
ga je pripravil Tabor dne 16. junija 1985 na Orlovem 
vrhu Slovenske pristave pri Clevelandu, krožijo med 
članstvom Tabora in v splošni slovenski javnosti trditve, 
ki so daleč od resnice.

!
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Poudarjam, da ostajam zvest in predan načelom in 
ciljem Tabora ter da nisem odstopil s predsedniškega 
mesta te organizacije, ker »potrebujem počitka«. Štiri­
desetletnice pomora slovenskih domobrancev, svečane­
ga spominjanja te slovenske narodne tragedije, se nisem 
mogel udeležiti, ker sem bil tiste dni na mednarodni stro­
kovni konferenci v Parizu, za katero je bil datum določen 
že pred tremi leti. O tem sem obvestil glavni odbor 
Tabora že lani in mu predložil, da bi svečano spominjanje 
na Orlovem vrhu prestavili za en teden. Glavni odbor je ta 
moj predlog odobril, toda do njegove izvedbe ni prišlo.

Zdi se mi, da sem gornje pojasnilo dolžan Taboru, 
splošni slovenski javnosti, pa tudi svojemu dobremu 
imenu. ^France Grum

Rochester, N.Y.
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vseh sodelujočih vozov, je bil 
njihov drugi najlepši.

V avgustu je pristopilo h 
klubu kar 22 novih članov. 
Dobrodošli med nami!

Mary Selan s karticami raz­
veseljuje naše bolnike. Pokli­
čite jo na 732-9172, kadar je 
kateri naš član v bolnišnici. 
Vsem bolnikom želimo hitrega 
okrevanja.

Tudi smrt nas ni pozabila. V 
zadnjem mesecu so umrli: 
Frank Plemel, Albert Makuc, 
Frances Zuzek, Alex Stražišar 
in Louis Mole. Družinam naše 
globoko sožalje!

V pogrebnem zavodu nas ta 
mesec zastopajo: Emily in Joe 
Bučar, Alice Karberg in Ann 
Dudek.

Zadnji mesec sta praznovala 
50-letnico poroke Josie in Ed 
Novak. Vsi jima čestitamo in 
želimo še mnogo zdravih let!

Naš tajnik Ray Bradach 
prosi člane in članice, da so

njihove plačilne knjižice 
redu. Lahko ga pokličete n 
289-0209, ali pa se ustavite P 
njemu, ko pridete na sejo. a 
hvali se za sodelovanje.

Pozdrav
Marica Lokaf
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OČETA IN BRATA
»vojvodski stol«, v celovškem muzeju pa hranijo »knežji 
kamen«, dve davni priči slovenske državnosti. Slovenska 
Karantanija je v nevarnosti pred Avari iskala leta 743 pod­
poro in pomoč pri Bavarcih, katerim je preje pomagala v 
njihovem boju s Franki. Bavarci so prišli Karantancem na
pomoč in zavrnili avarski napad, zato pa so morali Slovenci 
priznati njihovo nadoblast. Karantanski Slovenci so ohranili
svoje domače kneze do leta 820, ko so te po strtju upora 
Ljudevita Posavskega, kateremu so se pridružili Slovenci,
zamenjali Nemci. Obred ustoličenja karantanskih vojvod je
v glavnem ostal v veljavi še v pozni srednji vek. Zadnji se je 
po tem obredu dal umestiti Ernest Železni 18. marca leta 
1414.

Nemci so se začeli seliti na dotlej slovensko ozemlje po 
zmagi nad Avari in po zlomu upora Ljudevita Posavskega. 
Glavni nemški val je bil usmerjen na ozemlje med Donavo in 
Alpami, manjši tokovi pa so 'skali poti tudi v alpske doline 
in kotline. Madžarska naselitev v Srednjem Podonavju kon­
cem devetega stoletja in njej sledeči madžarski vpadi v 
nemške dežele ob Donavi so nemško naseljevanje ž3v,r!i: 
To je oživelo in dobilo silen obseg po zlomu madžarske sile 
leta 955 v bitki na poiju Ob raki Lechu v južni Nemčiji.

Dotok Nemcev v slovenske dežele od 10. do 1 2. stoletja 
je mogoče primerjati neštetim vodnim tokovom, ki silijo v 
novo ozemlje, pronicajo, se cepijo, se razlivajo in zastajajo 
in vdirajo nepričakovano na različna sosednja ozemlja, 
sedaj tu, sedaj tam ali pa na različnih, tudi daleč vsaksebi 
oddaljenih mestih hkrati. Kljub silnemu dotoku Nemcev v 
slovenske pokrajine smatrajo Karantanijo, Koroško, še vse 
tja v 1 5. stoletje za slovensko deželo. Postopno se je 

(Dalje na str. 4)

Frank Penk«
Preminul je 31. avgust* J

Štirinajst let je ie m‘^°J nas, 
odkar si, dragi, odšel 0° ^ 
a vedno svet spomin je 
Pogrešamo Te vsaki čas-

Žalujoči:
gjn frahk;

hčerki ANA Ih .*•- 
v starem kraju; 

sestra JENNIE ZELN
v Clevelandu; ..j 

drugi sorodniki v Slov ^ 

Cleveland, 31. a-* * * * v9- ^
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POGOVOR (Nadaljevanje)

Kljub svoji pridnosti, podjetnosti in iznajdljivosti, 
ovenci nismo preveč znani med tukajšnjim prebival- 
Vorti, zlasti takim, ki so emigrirali iz hribov ali z juga. 

»Where did you say you were from? Pennsylvania?« 
»No. Slovenija.«
»Close enoughl«

j Ko so leta 1 973 zaprli tovarno Ohio Gear v Clevelandu 
Y0Smo vsi delavci šli v Mentor, je takoj prvi dan prišel k 
bor *tu Medvedu eden izmed tamkajšnjih delavcev, veliko 

i črn kot povprečni »ljubljančan« in mu rekel:
»I hear you from the old country.«
»Yes, I am« mu odvrne Tone.
»! am from the old country too.«
»You mean you came from Europe?«
»Not Europe. Alabama.«

niirriiNa splošno so nas še kar tolerirali in se je dalo shajati z 
0ioJ’ Deistvo, da je v dobrih treh mesecih prišlo čez sto 
no encev' večinoma ta novih ali »dipijevcev« v eno tovar- 
ta|cJ>0'/e veliko. Kaj takega se tudi v Sloveniji ne zgodi kar 
6i,w ’ kateri so mislili, da smo še kar O.K., le da imamo 
Udne navade:

Nlrc )?/hen sonriebody sneezes, the other Slovenians say: 
t DRIVEWAY« (Na zdravje).

rs
kj j as 130 že, da zaključim ta pogovor z bralci. Pripomba, 
an I ['sjvečkrat slišim, je, da bi lahko bilo več hecov v 
CSČini- ln pa: Zakai ne bi- zdai P° enem letu, prestavili 

p° v petkovo številko za naslednjih 1 2 mesecev?
'ben ^ 'abko ustrežem (če hočem), druga pa ni od 
v$erTl odvisna. Jaz napišem in prispevek odpošljem, o 

Pa odločata urednik in pa lastnik Ameriške 
de^ Vlne- bom kaj preveč sitnaril, se lahko spet znaj- 

v Vrsti z drugimi brezposelnimi...

Kn“
9re§ a’ k' t‘ edina in najbolj zaneslivo pove, kam lahko 

na Počitnice in za koliko časa, je tvoja bančna knjiga.

Sh
div0r e is a fine housekeeper. Every time she gets a

Ce» she keeps the house.

Moj mož je šel na lov in je ustrelil tri race.
Ali so bile divje?

bi| Ne race. Ampak farmer, kateremu jih je ustrelil, je

Are your mother and father in?
^ They was in, but they is out.

'bey was in. They is out. Where is your grammar,

^be is upstairs, taking a nap.

^ ajhna punčka je stala pred kletko v živalskem 
Tu in metala kamne na volka. Reditelj 
Jezno opomni, naj vendar neha.

»Kaj pa ti je naredila uboga žival?« 
»Meni nič, ampak ali niste slišali, kaj 
»se je zgodilo z Rdečo Kapico?«

STIČNI
ob 850-letnici

Ta sončni kraj Dolenjske beli so menihi 
izbrali si pred poldevetim že stoletjem. 
Sezidali so tukaj samostan in cerkev 
ter se posvečali molitvi s hvalnim petjem.
Ljudi učili so obdelovanje zemlje, 
ki rada jim sadov obilno je dajala.
Ker zemlja je rodila zlasti lepo žito, 
se nova vas je Žitična imenovala.
Nastala sredi polja nova je pristava, 
za ovce so menihi Brezovec izbrali.
Številne konje so redili na Konjini, 
da lažje podeželje so oskrbovali.

Za maše patri so potrebovali vino.
Na bližnjem hribu grozdje so pridelovali. 
Ker je na tem pobočju rasla vinska trta, 
so Nograd vinorodni hrib imenovali.
Z drevesom so orali mehko zemljo voli, 
ki jih Volar dovolj je zmeraj zredil.
Vse dni je delal in popravljal sode Pintar, 
nikdar dovolj opeke Ceglar ni naredil.
Gojil je sadje Pungeršček na sadnem vrtu, 
ogreval Kalefaktor* izbe samostanske.
Imeli drugi so na skrbi gospodarstvo, 
menihom bolj so všeč bile stvari onstranske.
V ta hram stoletni dela in molitve vztrajne, 
so z juga kruti vdirali mohamedanci.
Zažgali so menihom samostan in cerkev — 
o, koliko prebili so cistercijanci!
Ko Luter je pričel učiti krivo vero 
in proti pravi rimski cerkvi se zaganjal, 
ohranil samostan je papežu zvestobo 
in nauk je katoliški povsod oznanjal.
Pozneje se v Zetični dosti je zidalo: 
opatova kapela, kašča velikanska, 
gostinski širni dom, gradiček za opata.
Zelo narasla so poslopja samostanska.
Ko je prišel na Dunaj za cesarja mežnar, 
razpustil vse je samostane po cesarstvu.
- Segnau is Kloshtra je Setishkiga menihe, - ** 
sto let sameval samostan je v božjem varstvu.

Ko dopolnili so se časi preizkušnje, 
vrnili so v Zatično se menihi beli.
Obnavljali so samostan in vlažno cerkev, 
na sam cesarjev god so v koru prvič peli.

Ko beli samostan je dobil novo lice, 
svetovna vojska se povsod je razbesnela.
Pred zemlje lačnim tujcem je bežalo ljudstvo. 
Zatična dosti je ljudi pod streho vzela.
Sprejela je ilirskega metropolita 
in z njim najdražje, kar imela je Gorica. 
Vzgojila rod mu je duhovnikov trpinov, 
ki zanj krivična rimska je bila pravica.
Po vojski samostan je dobil novo vodstvo, 
menihov mladih naglo raslo je število. 
Slovenska Stična bujno se je razcvetela, 
povsod se dosti delalo je in molilo.

Obrnil se je papež na opata s prošnjo, 
da bi posodil nekaj patrov za Mogilo.
Kar papež prosi, za opata je povelje, 
menihov tja poslal zadostno je število.
Živel tedaj v bližini je Mogile deček,
— ime mu Karol je in piše se Wojtyla — 
sedaj se imenuje Janez Pavel Drugi, 
v njem Cerkev »De labore solis«*** je dobila.

Za težka hudodelstva našega stoletja,
Marija v Fatimi je kazni obljubila: 
preganjanja in lakoto, vojskč in zmote. 
Vojskč svetovno nočna luč je naznanila.
Ko v naše kraje vdrli grozni so tevtoni 
in v prah teptali našo drago domovino, 
sprejela Stična je duhovnike izgnance 
in lajšala beguncem srčno bolečino.

Poslopja so bila potrebna popravila: 
kapela, cerkev, opatija, dom ob vodi.
Kaj vse storili v kratkem času so menihi, 
ki jih o. Anton NAmDRAG odlično vodi!****

Zdaj Stična spet središče verske je obnove, 
mladini svoja vrata na stežaj odpira. 
Sprejema vse, ki trudni so in obteženi, 
in vodi jih do sreče in miru Pravira.

Preteklost tvoja, draga Žitična, je slavna:
Iz groba pomlajena vstala si, Zatična.
V sedanjosti budiš nam, Stična, svetle upe. 
Prihodnost tvoja naj še lepša bo, Žitična.

L. C.

* Od latinske besede calefactor - kurjač pride po mnenju 
p. Mavra Grebenca sedanje krajevno hišno ime Kasavatar.

** Vrstica, pisana v jeziku 18. stoletja, je povzeta po pesmi 
izgnanega meniha, Simona Widmayerja, iz leta 1 789.

’ * * De labore solis - od napora sonca - je oznaka stare prerokbe 
za Janeza Pavla II.

1 * * P. Jože Cukale meni, da prihaja priimek Nadrah od starosloven­
skega imena Namdrag.

P. Anton Koren umrl v Rimu
CLEVELAND, O. - Ugasnilo 
je zemeljsko življenje p. Anto­
na Korena, duhovnika-jezuita, 
profesorja na Ruskem zavodu 
v Rimu. Aprila letos je izvedel 
za vzrok svoje bolezni: rak v 
grlu. Še z večjo resnostjo se je 
začel pripravljati na srečanje z 
Bogom. Molil je v svojem 
liturgičnem ruskem jeziku, z 
globoko vero in z izredno pri­
pravljenostjo na.trpljenje. Ko 
je 19. junija zaprosil za zakra­
ment bolniškega maziljenja, se 
je dvignil v postelji, pokleknil 
in vse člane skupnosti prosil za 
odpuščanje.

Bolj ko se je približevala 
smrt, bolj so na njem opažali 
dobroto in vdanost. Do konca 
je bil pri zavesti. Svojemu 
Bogu je izročil dušo v nedeljo, 
14. julija, zvečer v mednaro­
dnem kolegiju Roberta Bellar- 
mina v Rimu. Pogrebne obre­
de v cerkvi Ruskega kolegija je 
vodil ukrajinski nadškof Miro­
slav Marusyn, tajnik kongre­
gacije za vzhodne Cerkve. Po­
kopan je na rimskem pokopa­
lišču Čampo Verano v kapeli 
jezuitskega reda.

Rajnki p. Koren je bil rojen 
v Šoštanju 1. 1910. Mašniško 
posvečenje je prejel v Rimu 
sredi vojne vihre, 13. maja 
1942. V svojih spominih je za­
pisal: »Pri novi maši ni bilo ne 
staršev ne sorodnikov. Pri 
skromni pogostitvi smo razen 
kruha, kave in vina imeli tudi 
eno samo slovensko klobaso.«

Kmalu po posvečenju je pre­
stopil v bizantinsko-slovanski 
obred. Tako se mu je izpolnila 
želja, ki jo je predstojnikom 
izrazil že ob vstopu v noviciat. 
Svoje življenje je namreč želel 
posvetiti apostolskemu delu 
med ruskimi kristjani. Dokto­
riral je na ruskem zavodu in v 
njem delal do svoje smrti. Bil 
je duhovni voditelj bogoslov­
cev, profesor liturgike, župnik 
ruske cerkve sv. Antona in 
ekonom zavoda. Takoj po 
vojni je rad pomagal ruskim 
beguncem, zato je redno obi­
skoval njihova taborišča. Vne­
to je sodeloval v Apostolatu 
sv. Cirila in Metoda.

Posebno rad je imel ustano­
vo Ruska religiozna dela (Ope­
re Religiose Russe). Bil je njen

ustanovitelj in voditelj. Izdali 
so 23 knjig, ki so važne za li­
turgično življenje vernikov bi­
zantinskega obreda. Obenem 
pa je p. Koren vedno širil tudi 
druge knjige vzhodnih obre­
dov. Sodeloval je s središči 
vzhodnih Cerkva v Evropi in v 
Ameriki. Knjige je pošiljal 
pravoslavnim kristjanom. Za­
pisal je: »Zadnja leta smo po­
slali na Poljsko več kot 300 pa­
ketov liturgičnih knjig. Daro­
vali smo jih tudi predstavni­
kom Ruske patriarhalne Cer­
kve, bolgarskim vernikom ka­
toliške in pravoslavne vere, 
predstavnikom Makedonske 
Cerkve itd.« Kot voditelj ome­
njene ustanove je skrbel tudi 
za razpošiljanje nabožnih 
predmetov, ki jih uporabljajo 
pri vzhodnem bogoslužju.

Nadškof Alojzij Šuštar je v 
sožalnem pismu izrazil: »Dol­
ga leta sem rajnkega osebno 
poznal in spremljal njegovo iz­
redno veliko in pomembno 
delo v Russicumu. Bog mu bo­
di bogat plačnik za vse ... Bog 
nam daj novih poklicev, ki 
bodo nadaljevali delo dragega 
pokojnika.«

Jože Kokalj
(Iz Družine, 11.8.85)



Janez Rant

DOBRI L J UDJE
- Zgodba slovenske družine v ZDA -

XXII. nadaljevanje

Neko nedeljo popoldne je 
prišel. Oče in Marko se še nista 
vrnila iz Loke.

Ko sem silila vanj, da mi 
pove, če kaj ve, se je obotav­
ljal. Šele ko sem mu zaupala, 
da je bil en partizan, ki je tam 
padel, tvoj fant, s katerim si se 
hotela poročiti, in da ti živiš v 
Ameriki, poročena na velikem 
posestvu, se je omehčal. Začel 
je pripovedovati.

»Po izpadu so se domobran­
ci umaknili v Selca in pustili za 
seboj tri mrtve. Prav tam sta 
ležali tudi trupli dveh partiza­
nov. Vsi so padli ob izpadu. 
Tudi partizani so kar pustili 
trupli svojih tovarišev. Hiteli 
so v hribe in gozdove, ker so 
pričakovali večji nemški in 
domobranski protinapad. Ob 
umikanju jih je nekje res pre­
senetila nemška patrola. Skle­
pali so, da je ta predhodnica 
večje edinice. Zato so se uma­
knili na ono stran Poljanske 
doline.

Ker nisem mogel trpeti, da

bi trupla razpadala na pro­
stem, sem jih neko noč ob 
luninem svitu potegnil v mojo 
grapo in jih zakopal. Za 
domobrance sem izkopal en 
grob, za partizana pa drugega.

Prav dobro se spominjam ti­
stega partizana, ki je bil verjet­
no fant vaše hčerke. Bil je zal 
fant, imel je bujne lase in za 
vratom je nosil zlato verižico s 
svetinjico sv. Frančiška na eni 
in Matere božje na drugi stra­
ni. Mislil sem si, ta pa ni mogel 
biti komunist! Verjetno so ga 
mobilizirali in je moral v smrt 
za druge.

Ko je prišla jesen, sta se 
gomili na grobovih usedli. 
Nato sem še sam oba grobova 
zravnal, zataknil na vsak grob 
lesen križec in vse pokril z list­
jem. Samo jaz vem, kje sta 
grobova. Noben človek ne zai­
de v tisto grapo in tudi če bi 
zašel, bi grobov nikoli ne 
našel.

Prva leta se mi je čudno zde­
lo, da ni nobena oblast poizve-

Koroška — zibelka slovenstva 
Slovenska narodna bolečina

(Nadaljevanje s str. 2)

slovensko-nemška narodna meja v dobi, ko so slovenskim 
deželam zavladali Habsburžani, ustalila na Ziljskih plani­
nah, Dobraču, severno od Vrbskega jezera in Gosposvet­
skega polja, pri Št. Pavlu v Labotski dolini, ob južnem robu 
Apaške kotline in severno od Radgone.

Ohranitev Slovencev v Spodnji Koroški in Spodnji Šta­
jerski je zasluga odpornosti slovenskega kmeta, ki je imel v 
sebi toliko žive moči, da je zavzel tudi nekatere otoke nem­
ških kmetskih kolonistov v svoji okolici. Slovensko-nemška 
narodna meja, nastala v 14. in 1 5. stoletju, se v bistvu ni 
spremenila vse do druge polovice preteklega stoletja, ko je 
velenemški nacionalizem začel načrtno ponemčevati 
Spodnjo Koroško, Spodnjo Štajersko in celo Kranjsko, da bi 
preko njih zgradil nemški most do Adrije. Pri teh načrtih in 
njihovem izvajanju so imeli bistveno vlogo šole, nemško 
uradništvo in uradna gospodarska politika.

Slovenski odpor proti temu načrtnemu nemškemu 
pritisku je bil dolgo neorganiziran in šibek, kljub temu Nem­
cem ni uspelo do prve svetovne vojne slovensko-nemške 
narodne meje z izjemo ponemčenja Gosposvetskega polja 
močnejše potisniti proti jugu. Slovenska narodna zavest se 
je na Koroškem šele začela prebujati, ko je bila v drugih 
slovenskih deželah že v polnem razmahu.

V takem položaju je Nemcem uspelo ob močni podpori 
Italije, ene zmagovalk v prvi svetovni vojni, ki ji je bila šibka 
Avstrija ljubša od novo nastale jugoslovanske države na 
nasprotni strani Jadrana, zmagati 10. oktobra 1920 pri 
ljudskem glasovanju, ki je odločilo o pripadnosti Spodnje 
Koroške. Četudi so se občine južno od reke Drave z večino 
izrekle za Jugoslavijo, so zmagoviti zavezniki tudi te priso­
dili Avstriji. Nekateri trdijo, da bi se to ne bilo zgodilo, če bi 
bil Beograd, ki je zastopal Slovence v mednarodni komisiji, 
nastopil odločno in trdo branil slovensko stvar.

Nemci so Slovencem na Koroškem pred ljudskim 
glasovanjem obljubljali vso svobodo kulturnega in 
narodnega življenja, ta je bila zajamčena tudi v mirovni 
pogodbi sklenjeni v St. Germainu. Koroški Nemci, pa tudi 
Dunaj sta na svoje obljube in obveznosti kaj kmalu 
pozabila. Slovenske šole so bile ukinjene, zamenjale so jih 
dvojezične, v katerih je bila slovenščina mačehovsko 
obravnavana. Slovenščina je imela zatočišče le še v cerkvi, 
kjer so bili slovenski duhovniki, toda ti so bili Nemcem trn v 
peti. Nemci so bili odločeni streti slovenski odpor ter 
spremeniti tudi Spodnjo Koroško v čisto nemško deželo.

Koroška je postala slovenska narodna bolečina.
Koroški Slovenci »Umreti nočejo« je dokazoval pisatelj 

dr. Ivan Pregelj v svoji povesti o slovenskem narodnem od­
poru na Koroškem v času med obema vojnama. O tem in o 
sedanjih razmerah na slovenskem Koroškem pa prihodnjič.

V.L.

dovala, kje so trupla. Jaz bi 
jim tajil, da kaj vem. Pa veste 
zakaj? Meni so se fantje smili­
li, bili so Slovenci in so padli 
od bratove roke. Ali ni to 
hudo? Jaz rad berem. V hiši 
imam knjige Mohorjeve dru­
žbe za 100 let nazaj, pa vem, 
da je bilo v zadnji vojni prvič, 
da smo se Slovenci pobijali 
med seboj. Bog naj se nas 
usmili! Upajmo, da se to ne bo 
nikoli več ponovilo!

Slišal sem že, da je vaša hči 
v Ameriki in ji dobro gre. Če 
pride kdaj na obisk, ji bom pa 
grob pokazal. Prav nič se ne 
čudim, da je imela fanta rada. 
Še mrtev je bil tako lep!«
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Matevžu Kreku je Katka 
sporočila, da pride z bratom v 
petek.

Da bi ne zbujala pozornosti, 
si je Katka oblekla navadno 
kmečko obleko in zavezala 
ruto na glavo. Ker je stala Kre­
kova hiša na robu vasi, ju ni 
nikdo videl, ko sta stopila v 
hišo.

»Krek ju je bil vesel.
»Niti moja žena ne ve za 

grob. Otroci so vsi zdoma in 
tudi ne vedo. Vem samo jaz in 
sem vesel, da bom mogel po 
tolikih letih zaupati tajno vam 
in vašemu bratu. Vaši mami 
nisem vsega povedal. Danes je 
najboljše, da čim manj veš in 
še manj govoriš. Samo misli so 
še proste! Če bi mogli, bi tudi 
tem komandirali!

Jaz nisem hotel nikomur 
povedati o grobovih, ker bi 
kmalu zvedele o teh oblasti. 
Jaz pa nisem hotel, da oblasti 
vedo. Te bi odkopale partiza­
na, domobrance pa pustile v 
grobu. Še po smrti delajo ra­
zliko! Njihovo sovraštvo sega 
preko groba! Zato je boljše, 
da ležijo vsi v moji grapi, 
kakor pa da bi samo dva ležala 
nekje pod rdečo zvezdo, ki je 
morda nista niti marala. Za 
enega vem, da je ni maral, ker 
je imel svetinjico okoli vratu in 
nobene zvezde na kapi. Ta je 
bil verjetno vaš fant!«

Za hišo je bil gozd. Hodili 
so kakih 5 minut kar po čez in 
po ravnem, nato so se spustili 
v grapo. Po treh minutah hoje 
se je grapa razširila. Tu nekje 
sta oba groba! Toda vse je bilo 
prerastlo z zelenjem in pokrito 
z listjem. Nikdo ne bi mogel 
najti grobova!

Krek je izpod listja in zele­
nja odkril dvoje preprostih 
križcev, edino stvar, ki je 
označevala grobove nesrečnih 
žrtev komunistične revolucije.

»Tole je grob treh domo­
brancev in tamle grob dveh 
partizanov.«

Katka je zaihtela, pokrila 
obraz z obema rokama in po­
kleknila v listje in vresje, kjer 
naj bi bil grob obeh partiza­
nov.

Ko se je zbrala, je vzela iz 
torbice srebrn križ, ki ga je še 
pred odhodom kupila v New 
Yorku in ga zasadila v zemljo 
tja, kjer je bil že leseni križ. 
Poškropila je grob in križ z 
blagoslovljeno vodo, ki jo je v 
nedeljo nalila v Loki iz kropil­
nika. Nato je molila...

Dvignila se je in šla k grobu 
treh domobrancev. Križa ni 
imela... Poškropila je grob in 
molila.

Ko je končala, se je obrnila 
proti Kreku:

»Ko pridem zopet, bom pri­
nesla križ tudi za domobrance. 
Pred Bogom so vsi enaki...«

Nato so vsi skupaj zmolili še 
dva očenaša.

Ko so se vračali, je rekla 
Kreku:

»Hvala vam za delo krščan­
skega usmiljenja! Prav ste sto­
rili! Naj vsi skupaj dočakajo 
vstajenje v vaši grapi! Vem, da 
bi tudi Boris izbral svoj poči­
tek tukaj in nikoli pod kako 
rdečo zvezdo. Kako naj vam 
povrnem vašo dobroto?«

»Kaj pa govorite? Kakšno 
dobroto? Storil sem, kar sem 
bil kot kristjan dolžan storiti. 
Meni so vsi enaki! Pokopal 
sem jih in zdaj hodim od časa 
do časa na njihov grob in mo­
lim za pokoj njihovih mladih 
duš.«

Ob slovesu je Katka stisnila 
100 dolarjev Kreku v roke in 
ga prosila, da kupi vsako leto 
ob Vseh svetih cvetje in ga 
položi na oba grobova. Ko bo 
zopet prišla, bo prinesla križ 
za drugi grob.

(Dalje prihodnji torek)

MALI OGLASI
WANTED

Active licensed salesper­
son. Full or part time. 

George Knaus Realty 
481-9300

Anton M. Lavrisha
ATTORNEY-AT- LAW 

(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 
692-1172

*10.0% Interest j
Tax Deferred Investment |
• No Income Tax as Accrued
• 10% Withdrawal Feature

without penalty 
Not Included in estate (opt.)

Contact: Frank J. Feola 
1353 E. 260th 
Phone 216-261-1546
’Subject to change

NEW
YORK
LIFE

For Sale — 29 Acre Farm 
in Harpersfield, Ohio on Rte.

307 just past Madison line. 
Included are 22 acres of 
grapes, house and barn. All 
offers considered. Please call 

Gabrielle Germek 
1-352-2440 at Zames Realty.

(66-67)

Sleeping Room Available 
For elderly woman. Kitchen 
privileges. Call 382-7607.

(66-67)

For Rent
5 rooms & bath, up. Bonna 
Ave. Call 431-2814.

(64-67)

FOR SALE
2 houses on 1 lot near St. 
Vitus. 2 car brick garage- 

/-'oil ->«0.1789.

FOR RENT
autiful, clean 5 room apt- 
th porch & garage 
ature couple or twoaduhs
forq QvrvPnRfiS. E• U

Hiša naprodaj
Prodam enodružinsko hišo z
garažo, na 11 27 E. 6 

Kličite 391-9986.

For Sale
lily aluminum-side
.Nice yard. 2 car bnck
a. Excellent condifon-

St. Call 361'6748fi7) <66-67>

For Sale
oom single home_ n
* from St. Vitus CMC ;

Ca"^6 85l

For Rent
Euclid Beach area

r, bdtms. Nice va£ per
llent transp.
onth. Call 247-6033.^ g6)

rozunaiinz"0' 1 
. (We wallpapa ’e 
a in delamo n° 

kopalnrod; j,,
rska m ™'zo

Y KRISTA^'*
» 83l-643° 
4-444 zvečer ^
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Kanadska Domovina
Pomurci slavili svoje proščenje
TORONTO, Ont. - Kar je pri 
vseh Slovencih izrazitega, je 
ohranjevanje starih pokrajin­
skih tradicij, ki so se z leti za­
koreninile v ljudstvu, in so ob 
njih ljudje našli izživljanje 
svoje verske in narodne zave­
sti. Med te spada tudi pomur­
sko slavje »Proščenje«.

Letos so naši prekmurski ro­
jaki obhajali ta svoj praznik še
* večjim veseljem, saj so v svo- 
j' sredi pozdravili pomožnega 
jttariborskega škofa dr. Jožeta 
Smeja — svojega ožjega roja-

a ki je v spremstvu deka- 
na Horvata od sv. Ane prišel 
pednje, jim prinesel svoj ško- 
ovski blagoslov in jim govoril 

o dobroti in ljubezni Kristuso-
L ki naj urejuje naše življe­

nje.

^ lepi kapeli na Prekmur-
* em letovišču je prevzv. škof 
f' Smej jmei sv mašo in pri- 
'S0. popoldne pa je prisostvo-

Va' kulturnemu programu, ki 
®a Je odbor »Večernega Zvo- 
"a<< Pripravil. Ob tej priliki je 

dr. Smej prikazal Kristu- 
®a kot »poeta in kulturnika«, 
er je v svojih prilikah posegel 

t °8at zaklad judovske litera­
te takratnega časa in v tem 

Smislu učil in dajal primere iz 
''sakdanjega življenja. V pri- 
Podobah, ki jih je polno sv. 
'snio, je raziagai nebeško 

v^jestvo, usmiljenje, odpu- 
anje in darovanje življenja 

r.j ^ruge, kakor je On sam sto- 
v naše odrešenje s svojo 

Smrtio na križu. 
to^elika množica, ki se je za 

»Proščenje« zbrala na

Prekmurskem letovišču, je 
svojega škofa in ožjega rojaka 
sprejela z navdušenim aplav­
zom. Deležen je bil cvetja, ki 
so mu ga poklonili otroci in ga 
res z vso prekmursko ljubezni­
jo in domačnostjo pozdravili.

Program, ki se je nekoliko 
zakasnil, je obsegal nastop 
»Slovenskih fantov na vasi« 
pod vodstvom Naceta Križma­
na. Sledili sta recitaciji, a imen 
nastopajočih si nisem zabele­
žil. Naj mi torej deček, ki je 
recitiral »V šolo«, in deklica, 
ki je recitirala Prešernovo 
»Vrba«, oprostita. Za svoja 
rosna leta sta oba opravila 
svojo nalogo v odobravanje 
občinstva.

Nastopila je tudi folklorna 
skupina »Šmarnica«, ki jo 
vodi Metka Škulj, vrsta deklic, 
ki so s slovenskimi trakovi 
predočile slovensko trobojnico 
— belo-plavo-rdečo —, ki je 
bila rojena 1. 1848 še v Avstro- 
ogrski monarhiji in tako po­
stala zunanji izraz našega 
naroda.

Navzočim sta v kratkih 
besedah spregovorila tudi de­
kan g. Horvat in župnik Brez­
madežne v New Torontu, g. J. 
Kopač.

Zahvala za lep in uspešen 
dan »Proščenja« pa gre predv­
sem predsedniku »Večernega 
Zvona«, odbornikom in osta­
lim prostovoljnim delavcem v 
kuhinji in točilnici, ki so sku­
pno z napovedovalcem pro­
grama, doprinesli vsak svoj 
delež.

Otmar Mauser

Zaradi

Kdo spreobrača koga?
(Ta članek je bil sicer že objavljen v K. D. (30. avg. 1977),

njegove aktualne vsebine pa se mi zdi vreden ponatisa.Sa'
žni ta^° h‘tr0 P°zabljamo, poleg pa smo iz dneva v dan dele- 

>>soli«, ki nam jo trosijo levičarski »strokovnjaki« v našo 
J^bavo. Članek je sicer bil izšel 18. avgusta 1977 v toront- 
th 'n ^nevniku The Toronto Sun izpod peresa g. Peter IVor- 
čla^t0na’ ^^avne8a urednika tega lista, in prinesel zanimiv 

nek o dialogu med marksizmom in krščanstvom. O. M.)

e.n Paradoksov našega 
Zm Je dialog med marksi- 
Z) 0rn 'n krščanstvom, ki je 
'TaV ugled za časa
^Xln^3 paPe^a Janeza 

■ in se širi vse od takrat.

deb ^rec^ d^limi leti je bila 
C* ne o potrebi ali mo- 
Če n ‘ dialoga — pač pa o tem, 
bj v'to roorda dobra stvar, da 
ateis^c Marksistov (poklicnih
mnitj?V’ to si Je treba zaP°- 
bj m sP°znalo krščanstvo in
Večj: b'li spreobrnjeni k

> d h anSk' etiki ‘n VeČje" in ilc Uaovnemu razumevanju 
^Miljenju.

(kotnn'*ih0ye stran‘ marksisti
ravnoUldsti) Poudarjajo, da če-
tie So Ver'cev 'n komunizem
hostij3 v vPrašanju real- 11 00°" * ......zooij« !8a’ obe strani iščeta 
flove§an^e P0g°Jev za življenje 
Pritj jVa 'n b' zato moralo 
je m 0 delovanja, kjerkoliJV —.vvaiija, ivjtiiv
'ster^ 8°^e' ^er vsi živimo 

Planetu, je nujno, da 
°voritno in sodelujemo

,[ein
vsaj

na področjih, kjer se strinja­
mo.

Mnogim ljudem se tako mi­
šljenje zdi umestno, toda 
onim, ki »marksistično« real­
nost praktično poznajo (v na­
sprotju z »marksistično« ide­
ologijo ali idealizmom) se 
porodi dvom, če se z marksisti 
resnično da ustvariti dialog.

Ko se bliža konec tega deset­
letja, se jasno vidi, da je mark­
sizem triumfiral v tem dialogu. 
Ne toliko v dogmatičnem smi­
slu, kot v prepričevanju (in 
mogoče nekoliko z infiltraci­
jo.) V nekaterih primerih 
»ustanovna« krščanska Cer­
kev dela za marksizem. Cerkev 
je na primer globoko zaplete­
na v teroristična osvobodilna 
gibanja v Afriki, Latinski 
Ameriki in Aziji. Njeni vzroki 
za to so* »po naključju«, po­
vodi sovjetske propagande. 
Eden — tako večkrat izgleda 
— izrablja drugega. In Cerkev 

(dalje na str. 6) ,

Slovenski lovski in ribiški klub 
poroča:

Še o Meddruštvenem 
odboru

TORONTO, Ont. - Predlanski 
občni zbor Slovenske izseljen­
ske matice (SIM) je sklenil 
težo svojega dela prenesti v 
Kanado. Razlogov je menda 
več. V Evropi je delo SIM v 
glavnem zaključeno, saj je na 
letošnjem škofjeloškem pikni­
ku predsednik SIM Matjaž 
Jančar ponosno izjavil, da v 
Evropi ni več slovenskega klu­
ba, ki ne bi odobraval nove 
družbene ureditve v SFRJ! 
(Koliko je resnice v tej Jančar­
jevi izjavi je pa seveda drugo 
vprašanje. Tako trditev kar 
tako sprejeti ni v mojem mne­
nju umestno. Op. ur. A.D.) 
Posebno brihtna in diplomat­
ska ta izjava ni bila, ker je s 
tem Jančar jasno nakazal, kaj 
je naloga SIM.

V Kanadi je že dalj časa 
aktivno društvo za kulturne iz­
menjave, zbirališče rojakov, ki 
zagovarjajo povezavo z reži­
mom. Prav velikega uspeha 
niso imeli, četudi so bili favo­
rizirani z monopolom gosto­
vanj po SIMu. Novi poskus 
naj bi bil Meddruštveni odbor 
(MO), ki naj bi povezal vsa 
slovenska društva v Kanadi.

O zadevi je odkrila vse karte 
Cvetka Kocjančič v dopisu v 
K.D. dne 30. julija. Ves članek 
dela vtis, kot da bi v današnji 
Sloveniji vladal povsem demo­
kratski sistem, ki je vreden 
našega spoštovanja. Demo­
kratski Slovenci v Torontu ne 
potrebujemo MO, ko vendar 
že imamo tako povezovalno 
društvo v Slovenskem svetu, ki 
prireja letni Slovenski dan. 
Tudi Lovsko društvo v Allisto- 
nu je v zadnjih letih prevzelo 
določeno koordinacijsko vlo­
go med raznimi društvi.

Kocjančičeva v začetku trdi, 
da Meddruštveni odbor obse­
ga večino slovenskih društev v 
Kanadi. Omeniti pa je treba, 
in to prvič, da je MO še vedno 
le nekak pripravljalni odbor 
in, kot izgleda, zajema le 
manjši odstotek naših društev. 
Vendar je tudi to dvomljivo, 
ker predno bodo ta društva 
formalno pristopila, bo nasta­
lo vprašanje politike. MO naj 
bi bil izven politike, dopis 
Kocjančičeve pa kaže, da to ni 
res.

Tista »večina« društev, ki 
jih Kocjančičeva omenja, zve­
ni isto kot poročilo o društvu 
Bleda v nedavni številki Rodne 
grude, glasila SIM. V poročilu 
piše, da je bil obisk Bledovega 
kongresa v Beamsvillu pred 
dvema letoma nič manj kot 
tisoč ljudi. Pravi čudež, ko 
ima dvorana, v kateri je bil ta 
kongres, prostor za največ 350 
ljudi.

Kot nekoč Osvobodilna 
fronta v Sloveniji, tako MO v 
Kanadi vabi k sodelovanju 
samo društva, ki bi odobrava­
la novi družbeni red v Sloveni­
ji. Smernice MO v tem oziru 
Kocjančičeva označuje kot 
sodelovanje in vabljenje pred-

LOV NA MEDVEDE:
Naši lovci so se tudi letos 

lotili medvedov. Pomladanska 
sezona se je za lovce Sloven­
skega lovskega in ribiškega 
kluba iz Allistona zaključila s 
tremi trofejami!

Prvega in največjega medve­
da je uplenil Johnny Kumer 
ml. Ustrelil ga je v bližini 
Armstronga, Ontario. Silvo 
Tekavčič in Rudi Mihelič pa 
sta se vrnila z medvedom iz 
okolice Parry Sounda. Prežo 
sta zgradila visoko v borovcih. 
Povedala sta, da je to mrhovi- 
šče obiskovalo 5 medvedov. 
Silvo in Rudi sta zaupala kraj 
tega lovišča Mirotu Raku in 
mu dovolila, da tudi on posku­
si svojo lovsko srečo tamkaj. 
Po desetih minutah čakanja, 
je tudi njemu prišel medved 
pred puško. Torej trije medve­
di na samo štiri lovce.

Na skupnem Ribolovu na 
Key River 7., 8. in 9. junija so 
potegnili največje ščuke slede­
či: Darko Medved, Drago Gre­
gorič, Miro Rak ter Joe Muhič 
ml.

Piknik in tekme:
Na Lovskem letovišču pri 

Allistonu je bil 29. in 30. juni­
ja piknik z zelo razgibanim 
športnim sporedom. V strel-

stavnikov SFRJ na »naše« 
prireditve. Jasno, protokolar­
ni odnosi med Kanado in 
Jugoslavijo so povsem nor­
malni in celo nujni. Ni pa spre­
jemljivo za demokratske Slo­
vence na svojih prireditvah iz­
kazovati čast predstavnikom 
diktature, ki je zakrivila toliko 
gorja v preteklosti in ki še da­
nes ne kaže niti najmanjše pri­
pravljenosti za odprtost in 
demokratizacijo.

Obisk županje Mississauge 
Kocjančičeva napačno prede­
či. Ni šlo za kak turističen 
obisk Slovenije ali za kak pro­
tokolarni obisk ljubljanski 
mestni upravi. Županja je bila 
naprošena, naj ne obišče 
piknika v Škofji Loki, ki ni 
drugega kot ples na grobovih 
od Gestape in OZNE mučenih 
in pobitih rojakov, vse to pa je 
združeno s proslavo dneva 
borca.

Županja se ni ozirala na vse 
to, nego je celo zase in moža 
sprejela darilo dveh letalskih 
kart in pogostitve v Ljubljani 
in Škofji Loki; ti stroški so 
stali vsaj 3 tisoč dolarjev. 
Kako to čudno zveni ob kam­
panji za Ultra sound aparat!

Uradne slovenske zastave v 
mednarodnih forumih ne po­
znamo, ker Slovenija ni samo­
stojna država. Zastavo, ki jo 
sedaj obešajo doma, je bila 
vsiljena po partiji. Ljudje so 
pod grožnjo denarne kazni 
prisiljeni jo izobesiti ob vsa- 

(dalje na str. 6)

skih tekmah so se pomerila 
sledeča društva: St. Clair Hun­
ting & Rifle klub iz Clevelan­
da, Ohio, »Elk«, »Planica« in 
S.H.A.C., Alliston.

V streljanju na glinaste 
golobe je za posameznike stre­
ljalo 52 tekmovalcev.

Prvo mesto je odnesel Al­
bert Kumer (S.H.A.C.), drugo 
Štefan Marič (S.H.A.C.), tret­
je pa Frank Zorman (St. 
Clair).

Pri ekipnem tekmovanju je 
sodelovalo vsega skupaj 49 po­
sameznikov. Med ekipami je 
prvo mesto zasedlo društvo 
S.H.A.C., Toronto-Alliston 
(400 točk), drugo mesto si je 
priboril Senklerski lovski klub 
(399 točk), tretje pa društvo 
Planica, Toronto-Bancroft.

Tekmovalo se je za posebno 
zastavo in tako je ta zastava za 
eno leto v lasti Slovenskega 
lovskega in ribiškega kluba.

Bilo je tudi balincarsko 
tekmovanje. Tekmovalo je 56 
posameznikov. Izid je bil sle­
deč:

V prvi oz. »A« skupini sta 
zasedla prvo mesto Jože Poro- 
pot in Karlo Sinčič, drugo Da­
nilo Vrh in Jože Dodič, tretje 
Slavko Krin in Jože Vitez, če­
trto pa Frank Jarkovič in Loj­
ze Tomažič.

V »B« skupini sta zmagala 
Toni Blaškovič in Toni Primo­
žič, drugo mesto sta zasedla 
Danilo Baša in Jože Volk, tret­
je pa Erminio Stanič in Milan 
Terlevič.

Sponzorji tega tekmovanja 
so bili: Labatt’s Breweries, 
Reiz & Zormann Insurance ter 
Alderwood Jewellery, katerim 
smo dolžni še posebno zahvalo 
za njihovo nesebično pozor­
nost za uspešnejše delovanje 
na športnem področju.

Za razvedrilo ostalih strelja­
nja željnih, smo imeli strelja­
nje v tarče z zračnimi puška­
mi. Izidov tega streljanja pa 
žal nimamo, le to lahko poro­
čamo, da je bilo tudi pri tem 
zelo živahno.

Zahvaljujemo se vsem, ki so 
sodelovali pri teh tekmovanjih 
in prispevali, da je vse lepo 
potekalo v prijateljskem raz­
položenju. Za posebno dobro 
voljo je poskrbel neumorni an­
sambel Tonija Klepca iz Girar- 
da, Ohio, ki še danes žanje 
splošno priznanje naših rednih 
obiskovalcev Kluba.

Naše gospodinje so seveda 
tudi kot vsa leta dale vse od 
sebe in nam pripravile razne 
kuhinjske dobrote, zato se jim 
na tem mestu zavhaljujemo.

Posebno lepo je bilo slovo 
od naših ameriških prijateljev, 
ki so po skoraj enournem vese­
lem in ubranem prepevanju 
lepih slovenskih pesmi, ob 
spremljavi harmonik na trav­
niku pred Lovskim domom 
odpeljali v temno noč nazaj 
domov v ZDA.

Janez Weibl
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KOLEDAR
PRIREDITEV

V »Koledar« pridejo 
prireditve društev in 
drugih organizacij, ki 
objavljajo v »Imeniku 
društev« vsak mesec. 
Vključene so tudi pri­
reditve, ki so v uredni­
kovem mnenju korist­
ne za našo skupnost.

SEPTEMBER
8. — St. Clair Rifle klub in
Primorski klub priredita 
piknik na Lovski farmi, 6599 
Ravenna Rd.
13. — Kartna zabava v korist
Slovenskega doma za ostarele, 
v dvorani pri Mariji Vnebov- 
zeti na Holmes Ave.
14. — Ob praznovanju 25- 
letnice Frank Sterletove Slove­
nian Country House nastopa v 
clevelandskem Music Hall ob 
8. uri zvečer Slavko Avsenikov 
ansambel.
15. — Vinska trgatev na Slo­
venski pristavi.
15. — Oltarno društvo fare sv.
Vida priredi kosilo v šolskem 
avditoriju.
22. — Društvo SPB Cleveland 
priredi romanje v Frank, 
Ohio.

Rojaki! Priporočajte 
Ameriško Domovino 

prijateljem in znancem!

BELA KNJIGA
TABOR DSPB sporoča, da 

je Bela knjiga, ki je nedavno 
izšla in vsebuje nad 13.000 
imen slovenskih žrtev komuni­
stične revolucije, sedaj v pro­
daji. Cena knjigi je $10. Kdor 
jo pa želi po poši, naj doda še 
$1.50 za poštnino. Pokličite 
po telefonu ali pišite sledečim 
poverjenikom:

MILAN ZAJEC,
15613 Holmes Ave., 
Cleveland, OH 44110 
Tel. — 851-4961 
HINKO ZUPANČIČ 
6704 Schaefer Ave., 
Cleveland, OH 44103 
Tel. — 431-4576 
ŠTEFAN REŽONJA 
914 E. 216 St.,
Euclid, OH 44119 
Tel. — 531-7354 

Pri istih osebah lahko naročite 
spominske razglednice.

Cena: $1.00 za tri komade.

29. — Baragov dan pri Mariji
Vnebovzeti na Holmes Ave. 
Sv. maša ob 12. uri, ob 1.30 
kosilo v Slov. domu na 
Holmes Ave.

OKTOBER
5. — Fantje na vasi'priredijo
koncert v SND na St. Clair 
Ave. Gostuje oktet Zvon iz 
Fairfielda. Začetek ob 7. zv. 
Igra Alpski sekstet.
6. — SKD Triglav, Milwau­
kee priredi vinsko trgatev.
6. — St. Clair Rifle Club prire­
di pečenje školjk na Lovski 
farmi.
19. — Tabor DSPB Cleveland
priredi svoj jesenski družabni 
večer v Slov. domu na Holmes 
Ave. Igrajo Veseli Slovenci.
19. — Glasbena Matica poda 
koncert z večerjo in plesom v 
SND na St. Clair Ave.
20. — Občni zbor Slovenske 
pristave.
20. — Slomškov krožek prire­
di kosilo v dvorani pri Sv. 
Vidu. Serviranje od 11.30 do 
1.30 popoldne.
27. — Koroški pevski zbor
Kočna poda koncert v dvorani 
pri Sv. Vidu.

NOVEMBER
2. — Štajerski klub ima marti­
novanje v dvorani sv. Vida. 
Igrajo Veseli Slovenci.
8., 9. in 10. — Jesenski festi­
val pri Sv. Vidu.
9. — Belokranjski klub ima 
martinovanje v SND na St. 
Clair Ave., ki bo obenem 20- 
letnica kluba. Igrata orkestra 
Veseli Slovenci in Tone Klepec 
17. — Slovensko-ameriški kul­
turni svet priredi banket in 
program na čast Franku J. 
Lauschetu ob priliki njegovega 
90. rojstnega dne, v SND na 
St. Clair Ave.
30. — Ameriška Dobrodelna
Zveza priredi banket ob 75. 
obletnici ustanovitve, v SND 
na St. Clair Ave.

DECEMBER
1. — Miklavževanje Slovenske
šole pri Mariji Vnebovzeti v 
Collinwoodu. Ob 3. uri pop. v 
šolski dvorani.
8. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi miklavževanje v 
farni dvorani. Pričetek ob 3. 
uri popoldne.

Grdina Pogrebni Zavod
17010 Lake Shore Blvd. 531-6300
1053 E. 62. cesta 431-2088

- V družinski lasti že 82 let. -

Kanadska Domovina

Še o Meddruštvenem 
odboru...

(Nadaljevanje s str. 5)

kem uradnem prazniku. Rdeča 
zvezda je simbol partije, sim­
bol nadvlade komunizma nad 
petimi kontinenti sveta in ne­
dvomno, izgleda, tudi simbol 
materialne revščine. Slovenci v 
Kanadi te zastave ne maramo 
in društvo, ki bi jo na sloven­
skih piknikih, banketih in 
slavnostih izobesilo, bi tvegalo 
v najboljšem primeru upad go­
stov v bodoče.

Akcija za Ultra zvok zveni 
torej neverjetno. Skoraj ni pri­
mera, da bi se kaka komunisti­
čna država obrnila ta tako so­
razmerno malenkostno zadevo 
in pomoč na zahod in še pose­
bej ne na izseljence. Desetletja 
vse te diktature trobijo, da je 
njihov družbeni red najboljši 
in da to velja še posebej v 
zdravstvu, kjer da so ljudi naj­
bolje preskrbljeni.

Odgovorni pri MO v Toron­
tu hočejo v akcijo za Ultra 
zvok vpreči slovenske posojil­
nice, slovenske župnije itd. Po 
drugi strani pa v Sloveniji stal­
no napadajo Slovensko banko 
in še posebej pokojnega di­
rektorja. V Sloveniji Cerkev 
ne sme nabirati nobenih pri­
spevkov za karitativne aktiv­
nosti v domovini, tu v Kanadi 
pa naj bi bila dobra! Kot da bi 
nas imeli za bedake, češ, dobri 
ste, da nam daste dolarje, dru­
go pa Vas ne briga.

Slovenci, ki smo obrnili hr­
bet današnjim prilikam doma, 
bomo nedvomno vedno pri­
pravljeni pomagati narodu, ko 
bo v resnični težavi. Po drugi 
strani pa pričakujemo malo 
večjo odprtost današnjega re­
žima. Zakaj na primer so ved­
no take težave z vizumi? Ali so 
zasliševanja povratnikov 
doma res potrebna? Zakaj 
imamo še vedno politične za­
pornike v Sloveniji?

Tudi pri akciji za Ultra zvok 
aparat še vedno manjka nekaj 
važnih podrobosti. Kje se bo 
aparat kupil? Koliko resnično 
stane? Po informaciji nekega 
strokovnjaka, tak aparat stane 
kvečjemu 45 tisoč , dolarjev, 
kar je manj kot polovica zaže- 
Ijene vsote. Pri nabiralnih 
akcijah za SFRJ imam v spor 
minu veliko nabiralno akcijo 1. 
1944 do 1946 ter ob priliki po­
tresa na Primorskem. Nikdar 
se ni videlo obračuna o nabra­
nih vsotah. Ali bo tako tudi v 
primeru Ultra zvok akcije?

Še ena misel: Kdo ve, ako ni 
ravno ta kriza v zdravstvu v 
Sloveniji prilika, da bi pri­
vatna iniciativa zopet dobila 
postopoma nekaj veljave. Slo­
venci na zahodu oz. v svobo­
dnem svetu imamo podjetni­
ke, ki lastujejo take aparate ali 
pa vsaj denar in pripravljenost 
vložiti ga v take aparate. Ali se 
res ne bi moglo najti mesta za 
to njihovo investicijo?

ZU

Kdo spreobrača koga?
(Nadaljevanje s str. 5)

je že zdavnaj opustila krščan­
sko križarsko vojno v Sovjet­
ski zvezi, kjer je vera v Boga 
najmočnejša in najbolj zgub­
ljena.

Kitajski komunizem je bil 
dejansko prikazan kot idealen 
od nekaterih cerkvenih ele­
mentov, ki pripisujejo Kristu­
su podobne čednosti v meto­
dičnem, mehaničnem, mrav­
ljišču sličnem socialnem redu, 
ki danes vlada v moderni Ki­
tajski. Zahodni način indivi­
dualnosti, svobodne volje, 
svobodnega gospodarstva itd., 
po mnenju nekaterih v krščan­
ski Cerkvi vodi do egoizma, iz­
koriščanja, pohlepa, nasprot- 
stev, zavisti in nečlovečnosti.

Kadarkoli nekdo poskuša 
predočiti trpljenje, storjeno v 
imenu socializma — preko­
merno početje Stalina in Mao 
Tse-tunga in ostalih orto­
doksnih marksističnih režimov 
— celo vdani kristjani ospora- 
vajo, češ, da tudi krščanstvo ni 
brez vsakega madeža. »Kaj pa 
inkvizicija?«, pravijo. »Kaj pa 

. je Cerkev storila Indijancem in 
drugim primitivnim kulturam? 
Kaj pa Salemski proces proti 
čarovnicam?« Kot da se kara­
kteristika komunizma lahko 
enači z neposrečenimi dejanji 
storjenimi v Kristusovem ime­
nu!

Spregledano pa je pri tem 
važno dejstvo — in to je neo­
pravičljivo zlasti pri cerkvenih 
možeh — da je bila krutost, 
storjena, recimo, v času inkvi­
zicije, storjena v prepričanju, 
da, če se grešno telo uniči, bo 
duša še kljub temu našla zveli­
čanje in odrešenje. Odrešenje 
pa je bilo na drugem svetu, kar 
je opravičevalo mučenje na 
tem svetu. Marksisti ne veruje­
jo v drugi svet ali v Boga. Mu­
čenja, ki jih uporablja komu­
nizem, so imela in imajo zgolj 
namen, dobiti kontrolo nad 
ljudmi, kaznovati, podvreči ali 
ukrotiti individualni duh člo­
veka. Ravno obratno od 
krščanstva.

Primer, kako je vera lahko 
potvorjena od marksistov, je 
možno videti v Challenge, 
revolucionarnem komunistič­
nem časopisu radikalne pro­
gresivne delavske stranke.

Neki rev. Blake Power piše: 
»Truditi se moramo dobiti 
kristjane, ki verjamejo v soci­
alizem, da spoznajo, da če je 
bilo krščanstvo še tako važno 
in pomembno v preteklosti, je 
danes le še reakcionarna 
doktrina, kontrolirana od bur- 
žoazija. Krščansko mišljenje 
med nami simbolizira prisot­
nost buržoazijskih idej med 
delavskim razredom. Vera, in 
posebej krščanstvo, bo rablje­
no od bodočih fašističnih gi­
banj kot njihova masovna ide­
ologija. Zaradi tega, kristjan, 
ki verjame v socializem, je so­
cialist navkljub krščanstvu, ne 
pa zaradi njega.«

Ta napačna logika razja­
snjuje: »Edina skrivnost, ki je 
še ostala, je skrivnost smrti, ki 
je enostavno le končanje eksi­
stence vesti, kot jo mi pojmu­
jemo. Če nekdo sledi partijski 
liniji vsak dan in dela z vso silo 
za uničenje kapitalizma in za 
gradnjo diktature proletariata, 
potem smrt ni tako strašna 
stvar. Osebno prenehamo 
eksistirati, našo nesmrtnost pa 
zadobimo v osvobojenem člo­
veštvu. In če je po smrti kak­
šno življenje, bo taka eksisten­
ca po formatu komunizma.«

Prevečkrat liberalno misleči 
kristjani verjamejo taki nelo- 
giki. Tu je nekaj izrazov, pre" 
finjenih v marksistične izraze.

Bog: Dialektični in zgodo­
vinski materializem;

Sv. Duh: Razredna vest;
Marija: Vloga ženskih de­

lavk v socialističnem boju;
Jezus: Poklicni revolucio­

nar;
Sv. pismo: Zapiski razre­

dnega boja v času suženjskega 
imperializma;

Nebesa: Brezrazredna dru- 
žba;

Pekel: Nasilje, ki ga vršl 
razredna družba;

Satan: Neproletarski vlada 
joči razred;

Molitev: Tehnični pripomo­
ček za gradnjo morale in bo J 
šega izvajanja partijske linije-

To jasno nakazuje, kako 
daleč je napredoval dialog 
med krščanstvom in marksi­
zmom in kdo prepričuje kog 
v veliki debati.

Mislim, da gornji članek n 
rabi nobenega komentaU^

Kje je resnica?
TORONTO, Ont. - Cve^3 
Kocjančič je zapisala: »P<> 
da za ustanovitev tega o
je bila zavest društvenih e

cev...« Izseljenska je
torej nima nič zraven.

a, ki ga i"13*
vidim stvar 

asprotni In J- 
biram »Mast 
j Ultra sound 
spret"0 zamj

v Kariču* r 
strani je Pre 

ko držati vse 
,em od šestih 

tole-

Kanadski rojaki! 
Poročajte o društven* 

in osebnih novicah*
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Imenik slovenskih društev
Slovene Organization Roster

WATERLOO SLOVENIAN 
PENSIONERS CLUB 

President: Frank Btttenc 
1st Vice-Pres.: Louis Jartz 
2nd Vice-Pres.: Ann Kristoff 
®ec--Treas.: Steve Shimits, 

18050 Lake Shore Blvd., Apt. 107, 
Euclid, OH 44117, Tel. 531-2281 

Pec. Sec.: Helen Vukčevič 
Auditing Comm.: Louis Jartz, 

Ann Kristoff, Molile Raab 
Planning Comm.: Alice Bozic, 

£rin Kristoff, Frank Bittenc, Steve 
limits, Cecelia Wolf 

Slov. and Eng. Publicity: Cecelia 
Ann Kristoff, Louis Tisovec

SLOVENE PENSIONERS CLUB 
NEWBURGH—MAPLE HEIGHTS

President: John Taucher, 
863-6957

Vice-Pres.: Mary Zivny 
.. ^-’Treas.: Josephine R< 

S/01 Rockside Rd„ Maple f 
UH 44137, Tel. 662-9064 

2®°- Sec.: Donna Stubler 
11 Auditors: Louis Champa, Fi 

ancich, John Perc 
I 0n,hly meetings are held 

rth Wednesday of each mo 
nu p,m-' alternating at the Sli 

Natl. Homes on E. 80 St. 
Stanley Ave., Maple Hts.

American Slovene Pensioners Club 
of Barberton, Ohio

President: Vincent Lauter 
_lce-Pres.: Joseph Yankovich 

24 ec-'Treas.: Jennie B. Nagel, 
0^| ^Ath St., N.W., Barberton, 
82s ~ Telephone: 1-216-

'°227 or 825-2267. 
ec. Sec.: Angela Polk 

AnQU|di,0rs: Frances Smrdel,
g a IVisich, Mary Kovacic 
“‘titute: Josephine Plainer 

Ano61 PePs-: Theresa Cekada, 
Phine p Polk' Prances Smrdel, Jose- 
nato6Jatner. Jennie B. Nagel; alter- 
^Mary Kovacic

the *etin9s every first Thursday of 
Cent °ntfl at 1 p m. in the Slovene

to,, Ohio0 ' Uth St" N W" Barber‘

^r°gresivne Slovenke 
Amerike

^J,°gressive Slovene 
0l*ien of America

SUPREME BOARD 
1s^"t: Florence Unetich 
2nd Pe-Pres.: Joyce Plemel 

sic Ce-Pres.: Josephine Tom-

Rec Millie Bradač 
Cow c C'' Emi,y Starman 
Trea« C': Hildegarde Kazt

> <o::r- ^arie pievn|k <8^, r * ^©nnie Zaman,

Skabarrw?eS Mauric' Josel 
Ed,.' W ma Tlbiash 

0l9a p0 '/Vel,are: Cecelia V 
^ukcev' *ar’ Bose Gorman, F 

H|stQC’ Caroline Lokar.
Editor a»n: Joanna Jadrlch 

or- Agnes Ellsh

presirt C,RCLE 1 
Vice p®nt: Cece"a Wolf 
®ec -Tr88" BoPbie Matuch 
Pec p638 ’ Alma Lazar 

b AUd'it0rsC:: ^ilma Tibiash
^ ab'Vida 2a^ary Dolsak’ k
4^a ^0rnm ' Mary Wol

^da'n l^nd Educ' Comm.: Be 
t C0okKMary Dolsak, Ann Krit 
531.562700^: Alma Lazar,

%thtln9s: P'rst Thursday of

CIRCLE 2
President: Josephine Turkman 
Hon. Vice-Pres.: Frances Legat 
1st Vice-Pres.: Rose Žnidaršič 
2nd Vice-Pres.: Ann Filipič 
Secretary: Margaret Kaus, 30868 

Harrison, Wickliffe, OH 44092 
Treasurer: Mary Zakrajšek 
Rec. Sec.: Mary Zakrajšek 
Auditors: Frances Tavzel, 

Justine Glrod
Sunshine Lady: Stella Dancull 
Publicity: Antoinette Simcic 
Refreshment Comm.: Frances 

Tavzel, chairman 
Meetings: Third Wednesday of 

the month, 1 p.m., Slovenian Natl. 
Home Annex, St. Clair Ave. New 
members always welcome.

CIRCLE 3
President: Helen Vukčevič 
Vice-Pres.: Sophia Skopitz 
Sec.-Treas.: Miss Fran Marn, 

1541 E. 191 St., No. K104, Euclid, 
OH 44117, tel. 486-2643 

Rec. Sec.: Joanna Weglarz 
Auditors: Dorothy Lamm, Fran- 

cine Weatherly, Josephine Škabar 
Meetings held at Slovenian Soc. 

Home, Recher Ave., Euclid, OH, 
second Wednesday of the month, 
at 7 p.m.

Pevska društva 
Singing Societies
PEVSKI ZBOR KOROTAN 

Pevovodja: Rudi Knez 
Predsednik: Frank Lovšin 
Podpredsednika: Janez Semen 

in Barbara Semen 
Blagajnik: Tomaž Gorenšek 
Tajnica: Martina Košnik 
Arhivarica: Kati Likozar 
Nadzornika: Jože Cerer In Mari 

Erdani
Odborniki: Ani Erdani, Irena 

Hren, Marko Jakomin, Bernardka 
Jakopič, Helenca Jarem, Rezka 
Jarem, Tatjana Pogačnik.

Naslov: 1026 E. 61 St., Cleve­
land, OH 44103.

GLASBENA MATICA 
President: Joseph Penko 
1st Vice-Pres.: Olga Klanchar 
2nd Vice-Pres.: John Vatovec 
Secretary: Josephine Novak, 

1951 Sunset Dr., Richmond Hts., 
OH 44143, tel. 261-1246 

Treasurer: Josephine Bradach 
Auditors: Jane Poznik, Sheldon 

Hopkins, Carolyn Budan 
Wardrobe: Marie Shaver, Mary 

Bat is
Librarian: Molly Frank 
Publicity: Molly Frank, Charles 

Terček, Lori Sierputowski 
Director: Vladimir Malečkar 
Pianist: Reginald Resnik 
Rehearsals: Monday evening, 

Rm. 2, 8 p.m., 6417 St. Clair Ave.
New members are always wel­

come.

JADRAN SINGING SOCIETY 
President: Florence Unetich 
Vice-Pres.: Don Gorjup 
Sec.-Treas.: Frank Bittenc 
Rec.-Corr. Sec.: Betty Rotar 
Auditors: Steve Shimits, Clarence 

Rupar and Jodi Mann.
Librarian: Josephine Tomsic 
Mjisical Dir.: Reginald Resnik 
Pianist: Alice CSC.b 
Rehearsals are held every 

Wednesday evening from 7:30 to 
9:30 p.m. at the Slovenian Work­
mens Home, 15335 Waterloo Rd., 
Rm. 3.

PLANINA SINGING SOCIETY 
President: Frank Urbančič 
Vice-Pres.: Mildred Lipnos 
Fin. Sec.: Emma Urbančič, 

11106 Lincoln Ave., Garfield Hts., 
OH 44125, fSl. 581-1677

Corr. Sec.: Lillian Sadowski 
Rehearsals: Weekly, Mondays, 

at 8 p.m.

MLADI HARMONIKARJI
Slovenski harmonikarski zbor 

dečkov in deklic pod vodstvom 
učitelja Rudija Kneza, 17826 Brian 
Ave., Cleveland, OH 44119, telefon 
481-3155.

A.M.L.A. WEST PARK SINGERS 
President: Marie Pivlk 
Vice-Pres.: Helen Konkoy 
Rec. Sec.: Theresa Krisby 
Treasurer: Joe Pultz 
Auditors: Marge Peresutti, Ann 

Zalatel
Director: Marie Pivik

CIRCLE 2 SNPJ
SLOVENIAN JUNIOR CHORUS 
President: Tricia Hlad 
Vice-Pres.: John Stislow 
Rec. Sec.: Laurie Zigman 
Att. Sec.: Karen Malnar 
Treasurer: Amy Stislow 
Historian: Lisa Rome 
Music Director: Cecelia Dolgan 
Meetings 2nd Thursday of the 

month.
Rehearsals each Thursday, 7 

p.m., Slovenian Society Home, 
Recher Ave., Euclid, Ohio.

SLOVENSKA PESEM CHORUS 
LEMONT-CHICAGO, III. 

President: John Vidmar 
Hon. Pres.: Lojze Arko 
Vice-Pres.: Mike Vidmar 
Treasurer: Elizabeth Martinčič 
Secretaries: Nežka Gaber, 2034 

W. 22 PI., Chicago, IL 60608; 
Helena Rozman, 1225 Highland, 
Joliet, IL 60435.

Director: Rev. Dr. Vendelin 
Špendov

Rehearsals: Every Sunday at 6 
p.m. at the Baragov Dorn, Lemont.

PEVSKI ZBOR U.S.P.E.H. 
Milwaukee, Wis.

President — John Repensek 
Vice-pres. — Stanley Vidmar 
Secretary — Albert Chandek 
Treasurer — John R. Fugina 
Chorus Conductor — Dolores 

Hackett

Dramatska društva 
Dramatic Societies

ODBOR DRAMATSKEGA 
DRUŠTVA LILIJA 

za leto 1985-1986 
Predsednik: Frank Zalar ml. 
Podpreds.: Matija Grdadolnik 
Tajnica: Martina Košnik 
Blagajničarka: Rezka Jarem 
Zapisnikar: Miro Odar 
Programski odbor: Ivan Haupt­

man, Ivan Jakomin, Srečo Gaser, 
Peter Dragar, Zdenka Zakrajšek, 
Mojca Slak, dr. Milan Pavlovčič 

Odrski mojster: Slavko Štepec 
Arhivar: Srečo Gaser 
Bara: Rudi Hren, Tone Štepec, 

Miro Celestina, Peter Celestina 
Kuhinja: August Dragar, Anica 

Nemec, Julka Zalar 
Reditelji: Jože Tomc, August 

Dragar, Matija Hočevar 
Knjižničar: Srečo Gaser 
Športni referent: Frank Zalar st., 

Matija Grdadolnik 
Nadzorni odbor: Frank hren, 

Viktor Kmetič, Stane Krulc 
Seje se vršijo prvi ponedeljek v 

mesecu ob 8. uri v prostorih Slov. 
doma na Holmes Ave.

Poročajte o društvenih 
in osebnih novicah 

v Ameriški Domovini!

Folklorne skupine 
Folklore Groups
PLESNA SKUPINA KRES 

President: Peter Hauptman 
Vice-Pres.: Suzl Snyder 
Treasurer: Peter Leksan 
Committee: Joe Gaser, Matt 

Lončar, Mark Zakrajšek 
Secretary: Andy Gaser, 468 

Snavely Rd., Richmond Hts., OH 
44143, tel. 381-2602 

Rec. See.: Monica Gaser 
Instructors: Mrs. Bernarda 

Ovsenik, Mrs. Breda Lončar, Mrs. 
Veronika Žnidaršič.

Razna društva 
Various Groups

MISIJONSKA ZNAMKARSKA 
AKCIJA, Cleveland, Ohio 

Duhovni vodja: Rev. Charles A. 
Wolbang C.M.; predsednica: Mari­
ca Lavriša; podpredsednik: Jelka 
Kuhelj; tajnica in zapisnikarica: 
Mary Celestina, 4935 Gleeten Rd., 
Cleveland, OH 44143, tel. 331-5298; 
blagajnik: Štefan Marolt, 5704 Pro­
sser Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 431-5699; nadzorniki: Zofi Ko­
sem, ing. Joseph Zelle, Vida Švaj­
ger; odborniki: Rudi Knez, Anica 
Knez, Agnes Leskovec, Mary 
Strancar, Ivanka Tominec, Marica 
Miklavčič, Lojze Petelin; na­
mestnika: Vinko Rožman, Frank 
Kuhelj.

ST. MARY’S PARISH P.T.U.
ON HOLMES AVENUE 

Spiritual Advisor: Rev. Victor 
Tomc

Honorary President: Sister 
Margaret

President: Kathy Stergar 
Vice-Pres.: Kathy Knuk 
Recording Sec.: Darlene Koenig 
Corres. Sec.: Carol Burris 
Treasurer: Helen Vodopivec

CATHOLIC WAR VETERANS 
ST. VITUS POST 1655 

Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Commander: Steven Piorkowski 
1st V.C.: Daniel Reiger 
2nd V.C.: Matthew Nousak 
3rd V.C.: John Burchard 
Adjutant: Thomas Kirk 
Treasurer: Richard J. Mott, 760 

E. 212 St„ Euclid, OH 44119, tel. 
531-4556 (H); 431-6062 (B)

Officer of the Day: Frank Godic 
Judge Advocate, Robert Mills, Sr. 
Welfare, William Lipoid 
Historian, Anthony Grdina 
Medical, Martin Strauss 
3 Year Trustee, John Oster 
2 Year Trustee, J. E. Logar, Sr.
1 Year Trustee, John Kirk, Jr. 
Auxiliary Liaison: Richard J. 

Mott
Meetings are held every third 

Tuesday each month in the club- 
room, 6101 Glass Ave.

Purpose: To guard the rights 
and privileges of veterans, protect 
our freedom, defend our faith, 
help our sick and disabled, care 
for the widows and orphans, 
assist those in need, aid in youth 
activities, promote Americanism 
and Catholic Action, and to offer 
Catholic veterans an opportunity 
to band together for social and 
athletic activities.

C.W.V. LADIES AUXILIARY 
ST. VITUS POST 1655 

President: Kathleen Merrill 
1st V.P.: Rose Popri k 
2nd V.P.: Marcie Mills 

1 3rd V.P.: Theresa Vegh
Secretary: Patty Nousak White, 

1133 E. 67 St., Cleveland, OH 44103 
TrsaSL'rer: Aggie Briscar 
Welf. Off.: Helen Snydsr 
Historian: Irene Toth

Ritual Off.: Jean McNeill 
Trustee 3 Yr.: Jo Nousak 
Trustee 2 Yr.: Mitzie Andrews 
Trustee 1 Yr.: Jo Baškovič 
Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Meetings are held the second 

Wednesday of the month In the 
Post Meeting Room, 6101 Glass 
Avenue at 7:30 p.m.

ST. VITUS CHRISTIAN 
MOTHERS CLUB 

Spiritual Director: Rev. Joseph 
Boznar

Principal: Sister Rosemary, SND 
President: Mrs. Janet Borso 
1st Vice-Pres.: Mrs. Charlotte 

Taricska
2nd Vice-Pres.: Mrs. Andrea 

Borštnik
Rec. Sec.: Mrs. Karen Shantery 
Corr. Sec.: Mrs. Pat Kucharskl 
Treasurer: Mrs. Roseanne Pior­

kowski
Publicity Chmn.: Mrs. Pat Talani 
Meetings are held on the first 

Wednesday of every month except 
July and August.

Dues are $3.00 and paid in 
September for each school year.

ZVEZA DRUŠTEV SLOVENSKIH 
PROTIKOMUNISTIČNIH BORCEV 

Predsednik: Anton Oblak, 1197 
E. 61 St., Cleveland, OH 44103 

Podpredsedniki: Vsi predsedni­
ki krajevnih društev 

Tajnik: Lojze Bajc, 963 E. 179 St., 
Cleveland, OH 44119 

Blagajnik: Ciril Prezelj, R.R. 7, 
Guelph Ont., NI H 6J4, Canada 

Tiskovni referent in član uredni­
škega odbora: Otmar Mauser 

Pregledniki: Mirko Glavan, Jože 
Melaher, Anton Meglič 

Zgodovinski referent: prof. 
Janez Sever, Cleveland, Ohio

BELOKRANJSKI KLUB 
Predsednik: Matija Golobič 

podpredsednik: John Hutar; tajni 
ca: Vida Rupnik, 1846 Skyline Dr. 
Richmond Hts., OH 44143, tel. 261 
0386; blagajnik: Matija Hutar; zapi 
snikar: Milan Dovič; nadzorni od 
bor: Janez Dejak, Milan Smuk 
Nežka Sodja; gospodar: Frank 
Rupnik; kuharici: Marija Ivec in 
Milena Dovič

ŠTAJERSKI KLUB 
Predsednik: Rudi Pintar 
Podpredsednica: Malči Kolenko 
Tajnica: Slavica Turjanski 
Blagajničarka: Kristina Srok 
Gospodar: Ivan Goričan 
Pomočnik: Jože Benko 
Odborniki: Štefan Režonja, Tonica 

Simičak, Kazimir Kozinski, August 
Šepetavec, Jože Kolenko, Rozika 
Jaklič, Franček Toplak, Agnes Vi- 
dervol, Jelica Prelog 

Nadzorni odbor: Angela Moser, 
Lojzka Feguš, Branko Senica, Martin 
Walentschak

Razsodišče: Marija Goršek, Tone 
Zgoznik, Pepca Feguš, Lenka 
Mismaš

Kuhinja: Elza Zgoznik, Angela Pin­
tar, Frančiška Benko, Marija Walent­
schak, Angela Radej 

Seje: Po dogovoru

SLOVENSKO—AMERIŠKI 
PRIMORSKI KLUB v Oevdaodu
Predsednik: Jože Cah 
Podpredsednik: Jože Jenko 
Tajnica: Hermina Bonutti, 29399 

Shaker Blvd., Pepper Pike, OH 
44124, tel. 831-1954 

Blagajničarka: Marija Dekleva, 
25151 Farrington Ave., Euclid, OH 
44132, tel. 261-6746 

Odborniki: Dr. Karl B. Bonutti, 
Vinc Sfiligoj, Štefan Durjava, Jože 
Delošt, Karlo Družina, Danilo Ma- 
njas, Olga Valenčič, Kati Gorjup 

Pravni svetovalec: Charles Ipa­
vec (odvetnik)
^ Redarja: Gino Bremec, Lojze 
Čeiičič
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Imenik slovenskih društev 
Slovene Organization Roster

(nadaljevanje s 7. str.)

ST. CLAIR RIFLE AND 
HUNTING CLUB 

Predsednik: Frank Cendol 
Podpredsednik: Jože Cah 
Tajnik-blagajnik: Gus Babuder 
Zapisnikar: Bob Kogovšek 
Orožjar: Branko Perpar 
Odborniki: Alojz Pugelj, Eugene 

Kogovšek, Elio Erzetič, Frank Zor­
man st.

SLOVENIAN AMERICAN 
HERITAGE FOUNDATION 

President: Dr. Karl B. Bonutti
Vice President: Ann M. Opeka
Secretary: Frances Kosch
Treasurer: James E. Logar

Executive Committee (At Large): 
Hon. August Pryatel 
Hon. Edmund J. Turk 

(Parliamentarian)
Frederick E. Križman 

(Legal Advisor)
August B. Pust 

(Programs)
Dr. Rudolph M. Susel 

(Publicity)
Joseph Skrabec 

(Membership)
Mailing Address: care of James E. 
Logar, 504 Karl Dr., Richmond 
Hts., OH 44143

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
18621 Neff Road 

Cleveland, OH 44119 
President: Marie Shaver 
Vice-Pres.: Rudolph Kozan 
Treasurer: Alma Lazar 
Rec. Sec.: Rudolph M. Susel 
Corr. Sec.: Vida Kalin 
Trustees: Jean Križman, Stanley 

Laurich, John Cech, Robert Lazar, 
Ronald Zele, Richard Tomsic, Al­
bert Pestotnik, Sutton J. Girod, 
Anthony Lavrisha, Frank Cesen 

Alternates: (1st) Frances Mauric; 
(2nd) Rose Mary Toth

Administrator: Agnes Jeric 
Pace, N.H.A.

Honorary Trustees: Mary Kobal, 
Frank Kosich, James Kozel, Albin 
Lipoid, Frederick E. Križman, 
Agnes Pace, Vida Shiffrer, Michael 
Telich, Cecelia Wolf 

Statutory Agent and Parlia­
mentarian: Paul J. Hribar, L.P.A.

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
AUXILIARY

(Meets every 4th Thursday at SHA 
at 7:30 p.m.)

President: Jennie Trennel 
Vice-Pres.: Ann Terček 
Rec. Sec.: Bertha Richter 
Treasurer: Anne Ryavec 
Corr. Sec.: Anne Ryavec, 400 E. 

214 St., Euclid, OH 44123, tele­
phone 731-5776 

Corr. Sec.: Helen Levstick 
Committee Chairpersons: 

Historian: Nettie Mihelich 
Liaison Officer: Jean Križman 
Membership: Anne Millavec 
Publicity: Madeline Debevec 
Ways and Means: Jennie Tren­

nel
Reporter: Eleanor Pavey
Welfare: Jo Prince
50-50 Fund Raiser: Jo Prince

SLOVENIAN NATIONAL 
ART GUILD

President — Justine Skok 
Vice-pres. — Justine Girod 
Treasurer — Patty Nousak White 
Secretary and Rec. Sec'y. — Mol­

ly Raab, 32 Lincoln Dr., Cleveland, 
OH 44110

Auditors. Jean Križman, Sophie 
Opeka, John J. Streck, Steve 
Shimits

Chairman, Membership: Elea- 
nore Rudman, 2081 E. 224 St., Eu­
clid, OH 44117, tel. 531-8927 

Chairwoman of Heritage and 
Stitchery and Design: Doris Sadar 

Consultant: August B. Pust

Federation of Slovenian Natl. 
Homes: John Habat 

Historian: Maria Dimitrijevic 
Newsletter Chairwoman: Doris 

Sadar
Meetings: Third Monday of each 

month at 7:30 p.m. at Slovenian 
Society Home, Recher Ave., Euclid 
Ohio

AMERICAN SLOVENE CLUB 
President: Polly Steffner 
Vice-Pres.: Agnes Koporc 
Secretary: Helen Levstick 
Rec. Sec.: Terri Hočevar 
Corr. Sec.: Emilee Jenko 
Treasurer: Rose Grmsek, 6512 

Bonna Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 361-1893

Committee Chairpersons: 
Cultural Gardens Representa­

tive: Gene Drobnič (Alternate: Terri 
Hočevar)

Historian: Nettie Mihelich 
Slovene Home for the Aged: 

Carolyn Budan
Hospitality: Fran Hrovat 
Sunshine: Alyce Royce 
Membership: Fran Lausche 
Publicity: Madeline Debevec 
Board of Trustees:

Chairperson: Eleanor Pavey, 
Dorothy Urbancich, Madeline 
Debevec, Alice Lausche, Mildred 
Hrovat

Meetings are held on the first 
Monday of each month, except 
July and August, at Broadview 
Savings Club Room, 26000 Lake 
Shore Blvd., Euclid, Ohio

KLUB LJUBLJANA
Predsednica: Kristine Kovach 
Podpreds.: Steffie Jamnik 
Tajnica: Mae Fabec 
Blagajnik: Frank Fabec 
Zapisnikarica: Jane Novak 
Nadzorni odbor: Ceal Žnidar, 

Joseph Mateyka, Rudy Lokar 
Poročevalec: Rudy Lokar 
Seje se vršijo vsak zadnji torek v 

mesecu ob 8. uri zv. v SDD na 
Recher Ave.

SLOVENSKA TELOVADNA 
ZVEZA V CLEVELANDU 

Starosta: Janez Varšek; tajnica 
in blagajničarka: Meta Lavrisha, 
1076 E. 176 St., Cleveland, OH 
4411 9; načelnik: Milan Rihtar; vadi­
teljski zbor: Milan Rihtar, John 
Varšek, Meta Lavrisha, Cathy Boh 

Telovadne ure: vsak četrtek od 6. 
do 10. zvečer v telovadnici pri Sv. 
Vidu.

SLOVENIAN SPORTS CLUB 
2858 Hayes Drive 

Willoughby Hills, OH 44094 
946-4039

Predsednik: Ed Skubitz 
Podpreds.: Michael Dolinar 
Tajnik: Tomaž Veider 

, Blagajnik: Leo Vovk 
Načelnik odbora: Andrew Cele­

stina
Odborniki: Andrew Celestina, 

Michael Dolinar, Stan Knez, Smi­
ley Ramšak, Edward Skubitz, 
Robert Štepec

Pravni svetovalec: Tom Lobe

BALINCARSKI KROŽEK 
SLOVENSKE PRISTAVE 

Predsednik: Toni Švigelj 
Podpreds.: Feliks Breznikar 
Tajnik: Joseph Marinko 
Blagajnik: Toni Škerlj 
Odborniki: Ani Breznikar, Angel­

ca Debeljak, August Dragar, Lojze 
Hribar, Lojze in Micka Mohar, 
Stane Švajger, Cilka Švigelj, Janez 
in Tončka Švigelj, Ignac Tavčar, 
Henrik Urbančič 

Nadzornj odbor: Tone Kanalec, 
Jože Sojer, Maks Jerič 

Seje se vršijo po dogovoru.

ANDREJ KOBAL

SVETOVNI
POPOTNIK
PRIPOVEDUJE

žSSfps?
(nadaljevanje)

To je pravljičen kraj nedaleč 
od visokega prelaza, ki vodi na 
Kitajsko. Pot za karavane 
vodi v Sinkiang, koder sem 
hodil skoraj do meje, ne z na­
menom, da bi stopil na Kitaj­
sko, temveč zaradi prirodnih 
lepot doline.

Hunza je nepozabna, njeno 
prebivalstvo visoke rasti in 
belopoltno. Visoko starost pri­
pisujejo čistemu in svežemu 
gorskemu zraku ter zdravemu 
podnebju; tu baje živi povpre­
čno več stoletnikov kot kje 
drugje na svetu.

Tako mi je pripovedoval 
guverner Gilgita, ki me je 
povabil, naj se pridružim pri 
obisku Hunze in nekega manj­
šega naselja, kjer je bila sveča­
nost odpiranja novozgrajene­
ga mosta čez široko hudourno 
reko.

BALINCARSKI KLUB 
. NA WATERLOO RD. 

Predsednik: Mate Zaharija 
Podpredsednik: Ivan Viskovich 
Tajnik: Mario Grbac 
Blagajnik: Joseph Puhalj 
Zapisnikar: Luka Mejak 
Nadzorniki: Joseph Ferra, Stan­

ley Grk, Tony Sturm 
Kuharici: Emma Grk, Caroline 

Lokar
Seje sklicuje odbor. Balinanje 

čez zimo v lepih in gorkih prostorih 
od 1 1. dop. do 1 2. ure opolnoči za 
moške in ženske. Letna članarina 
$5. Novi člani dobrodošli.

S.K.D. TRIGLAV 
Milwaukee, Wisconsin 

Duhovni vodja: Rev. dr. Jože 
Gole

Predsednik: Jože Kunovar 
Podpreds.: John Bambič 
Tajnik: Frank Menchak 
Zapisnikarica: Marija Kadunc 
Blagajničarka: Milka Modic 
Pomočnica blagajničarke: Helen 

Coffelt
Upravnik parka Triglav: Frank 

Mejač
Pomočnik upravnik parka: Stane 

Jaklič
Prosvetni vodja: Vladislav Kralj 
Pomočnica prosvetnega vodje: 

Biba Kralj-Bambič
Pevovodkinja: Mara Kolman 
Športni referent: John Mejač 
Referentka za plesno skupino 

Triglav: Biba Kralj-Bambič 
Zastopnica S.K.D. Triglav pri 

USPEH: Loni Limoni 
Dopisnik za Ameriško Domo­

vino: Franc Rozina 
Bara: Darko Berginc 
Pomočnik pri bari: Albert Zigoy 
Kuhinja: Loni Limoni 
Nadzorni odbor: Karel Maierle, 

Rezi Kotar, John Limoni 
Razsodišče: Ludvik Kolman, 

Luke Kolman, John Levičar

THE AMERICAN SLOVENIAN 
CLUB OF SOUTH FLORIDA 

President: Erna Kotula 
Vice-Pres.: Ellie Michaels 
Secretary: Mamie Willis 
Treasurer: Richard Flynn 
Trustees: Cyril Grilc, Frank 

Kotula. Paul Tucker 
Meetings at 2 p.m., first Sunday 

of the month, at GerpSmSr s Hall, 
301 N.E. First St., Pompano 
Beach, Florida.

Z veseljem sem se odzval in 
potovali smo z dvema jeepoma 
po kozjih poteh nad prepadi in 
skozi izdolbine v skalovju. Na 
poti mi je guverner pripovedo­
val:

»Ti ljudje se ne pustijo vla­
dati in ne priznajo nikogar nad 
seboj. Kakor Hunza ima vsa­
ko selišče svoje starešine in ti, 
izvoljeni izmed njih, so jim 
upravitelji. Sodelujejo pa radi 
in so prizadevni za splošno 
dobro.«

Opisal mi je razmere v nase­
lju, do katerega ni vodila ce­
sta, ker gre v skalovju izklesa­
na pot, po kateri smo vozili, 
na eni strani reke, naselje s po­
lji in pašniki pa leži na drugem 
bregu. Samo v mesecih suše je 
mogoče prebroditi reko. Za­
stopniki naselja so guvernerja 
naprosili za pomoč: radi bi 
most, ki bi jih vezal s »cesto« 
in sosednjimi kraji.

Guvernerja je uslišala zve­
zna vlada in založil je naselje z 
železnino in žicami, z vsem po­
trebnim za zgraditev tega mo­
stu. Trdil mi je, da ni nikdar 
verjel v sposobnost vaščanov, 
zgraditi most čez široko in ne­
varno reko. Neuki so ga prese­
netili in most je vezal bregova 
v teku pol leta. Sli so ga obve­
stili, naj pride k slovesni otvo­
ritvi.

Pričakovala ga je vsa vas, 
zbrana na »cestni« strani blizu 
mosta. Ustavljena jeepa je ob­
dala množica s cvetjem in po­
zdravi v jeziku, katerega nisem 
nikdar prej slišal; tudi guver­
ner se je moral posluževati tol­
mača.

Godci s piščalmi in cimbala­
mi so vodili procesijo k traku 
pri vhodu na most in starešina 
je z zahvalnim nagovorom 
prožil guvernerju škarje. Ra­
dostni vzkliki veselja so se ra­
zlegali po dolini med koraka­
njem čes most, dovolj širok za 
vozila.

Slovesnost na livadi sredi 
vasi je trajala tri ure, a zame 
ne tako dolgo, kajti storil sem 
nekaj napačnega, ki me je po 
tolmačenju vaščanov za vselej 
privezalo njihovemu podložni- 
štvu.

Livado so pokrili s prepro­
gami in usedli smo se nanje v 
polkrogu, da bi uživali hrano 
in zabavo. V nekakem kolu so 
plesali moški; vsak je iiTiei sa­
bljo. Sili so kratki nagovori. 
Po teh so starešine začeli sto­
pati pred guvernerja. Pokleko- 
vali so in se do tal priklanjali 
ter po vrsti poljubljali roko.

(Dalje prihodnji torek)

KJE JE RESNICA?
(Nadaljevanje s str. 6)

Tu je torej imenovana Mati­
ca. To jasno pove, kdo je v 
ozadju in kdo ima namen ro­
variti med Slovenci v svobodni 
Kanadi. Dalje, na eni notra­
njih strani je zapisano tudi 
takole: »Za nekatera sloven­
ska podjetja bi pismo od Mati­
ce in ljubljanske bolnice tudi 
zelo pozitivno delovalo.« ln 
po vsem tem si Cvetka Kocjan­
čič upa trditi, da je pobuda 
prišla od društvenih delavcev. 
Nastane vprašanje, od katerih 
društvenih delavcev? So to za­
stopniki Matice? Po vsej ver­
jetnosti je to delo, ki je bi o 
načrtano v njenih krogih.

Nabirka za Ultra sound apa 
rat je samo pretveza. Komuni­
stom vse prav pride, samo a 
imajo oblast in da lahko ne 
moteno širijo svoje zmotne 
ideje. Med drugo svetovno 
vojno so v Sloveniji tudi re 1 
»Osvobodilna fronta!, v resni 
ci je bila pa le »Morilna fron­
ta«, ki je pobijala poštene s o 
venske ljudi, kjerkoli je mo 
gla.

Omembe vredno jetu£*'’ ^ 
je bilo zapisano v avstralskem
Vestniku dec. 1983, str. 4.
slov je: Jugoslovanstvo v 
seljenstvu je — biti Slove?® 
Gre za razgovor z Matjaže 
Jančarjem, predsednikom ^ 
venske izseljenske mat'ce’ 
časa njegovega obislca J. ^ 
straliji oktobra 1983- Tako* 
je zapisano: (Vprašanje), 
ko Vam je uspel kontakt s 
venskimi društvi v Avstralija 
Jančar: V Avstraliji nam J 
facto uspelo doseči kontaK ^ 
vsemi slovenskimi društvi- 
kot Matici nam je to ze 0 . j
bo. Med tisoč in dvesto dru
po svetu imamo samo s ^ 
društev, ki nam zapirajo

To je torej Povedal 
predsednik SIM, ko je ^ 
Avstraliji. Vsakdo la s
da komunistični reZ ^
pomočjo Matice lovi 
mreže Slovence, raztrese 
tem božjem svetu. . ,jjj

V Kanadi so si torej izl^ltra 
nabiralno akcijo za rat, 
sound. Vprašanje apjSa- 
ampak »clout«, kot j 0
no v zgornjem k’,0®U'sioVar 
skrivnostna beseda, 
pravi, da je »clout« ^ -njca. 
gim zadetek, udarec, zausn 
% angleščini If« P°“ , 
beseda tudi »vphv«, ka j v 
mojem mnenju nušlj op 
omenjenem dokumentu-

organizacija t0
Ha nekaj Prl

, lažje udarna
ihče podpisan, - P j 
strani pisanja, « s 
i so načrtan. krog ^

J enega kroga f piete- 
:o, da je vse preP 
je napisal ta »Ma 
(ima pa toliko P^,
i svoj umotvor P

M- Marke*

Rojaki! PriporoCSj1*
Amerj&o Domovi«0

svojim slovenski«*
prijateljem i« znalncc«*’


